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Presidential Bloc 


has a new leader 


UCC, UNF executives 
discuss D & D with Rock 


Say minister has a closed mind on the matter 


By Iris Sopinka-Chwaluk 

Sept. 23, Marika Szkambara President of 
the Ukrainian Canadian Congress Toronto 
Branch, Roy Kostiuk, President of the Na- 
tional Executive of the Ukrainian National 
Federation and Iris Sopinka, a constituent in 
Allen Rock’s riding met in his riding office 
in Etobicoke to discuss to the D.& D. (De- 
portation and Denaturalization) Bill. 

It was our intention to present to Rock the 
sentiments of our community as to the 
government’s policy in respect to the Crimes 
Against Humanity and War Crimes Act. 

ISopinka asked that the government re-ex- 
amine its stand on the D.&D. Bill and not in- 
clude the phrase “balance of probabilities.” 
She added that the government should take a 
closer look at the repercussions of these 
words. She suggested that concrete evidence 
should be produced in court against the pros- 
ecuted before. they are to be charged with non- 
disclosure of information upon entry into 
Canada. She continued by giving two ex- 
amples of two Canadian citizens who have 
lived in Canada for 50 years, Wasyl Odynsky 
and Helmut Oberlander, both tried in civil 
court. She stressed that justice was not being 
served by denaturalizing Canadians in such 
cases. Sopinka proceeded to quote from the 
findings of Justice R. Sulhany who is 
Canada’s number one expert on the eviden- 
tiary process. In the case of Oberlander, Jus- 
tice R. Sulhant stated, “I have reviewed the 
evidence presented at the hearing... and the 
evidence does not support the conclusions 
reached by the learned judge. A judge who 
admits and relies upon evidence which is not 
admissible in law makes an error in law. A 
Judge who makes an erroneous finding of fact 
from the evidence presented and relies upon 
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that fact to reach a conclusion, errs in law. A 
judge who draws unreasonable inference from 
the testimony of a witness and relies upon it 
in reaching decision, errs in law. In my view, 
such errors in law were made in this case by 
the learned judge.” (Ukrainian News, June 27- 
July 24, Article, “UCC & APC briefs Kilgour 
on D.& D.) 

There was no reaction from Rock at this 
moment. Szkambara proceeded to speak and 
stated that that Sopinka expressed the senti- 
ments of our community. It felt that the pro- 
cedure was unfair and unjust. She continued 
to outline the Ukrainian-Canadian Congress 
policy in regards to the Canadian 
government’s policy of denaturalization and 
deportation. 

The UCC is not opposed to bringing war 
criminals to justice. However, this must be 
done in Canadian courts of criminal jurisdic- 
tion in accordance with Canadian criminal 
law. 

Rock interrupted and stated that in the Finte 
case this was already tried and was not suc- 
cessful. Therefore, the government was ex- 
ploring other avenues. It was pointed out to 
him that it is exactly for this reason that we 
feel that justice is not being served to these 
individuals. 

Furthermore, it was brought to his atten- 
tion that in a press conference dated Jan. 
31,1995, it was overtly stated, “The govern- 
ment will proceed ...only if there is some 
evidence of individual criminality.” It was 
pointed out that in both Odynsky’s and 
Oberlander’s cases, the federal government 
of Canada found that there was no evidence 
of war crimes or crimes against humanity. 
Thus the government must stand behind its 
statement that if evidence of individual crimi- 
nality cannot be proven, then no proceedings 
will be considered. 

Szkambara continued to express her con- 
cerns as to the procedures used by our gov- 
ernment to denaturalize Canadian citizens. It 
seems unfair that a group of cabinet mem- 
bers (no one seems to know who they are) 
meet behind closed doors and make a deci- 
sion, denying the accused any form of appeal. 

At this point, Rock pointed out that all mea- 
sures must be used to protect this country from 
terrorists. Then, Szkambara exclaimed that 
one cannot equate Odynsky or Oberlander 
with terrorists. They have lived in Canada for 
over 50 years as law-abiding citizens. 

Rock adamantly stated that we were not to 
put words in his mouth. He declared that he 
did not call either one a terrorist but that laws 
are made for everyone. 

Sopinka pointed out that the issue of prob- 
ability was not a fair evaluation of a person’s 
guilt and for this reason the D.&D. segment 
of the Crimes against Humanity should not 
remain in the nebulous state that is presented 
in the bill. 

Kostiuk introduced himself as a retired law- 
yer and a newly elected National President of 
the UNF. He agreed with the UCC Policy 
Paper on Crimes Against Humanity and felt 
that according to the government’s statements 
on Jan. 31, 1995, no further proceedings 
should be continued against Odynsky or 


By Renato Gandia 
Reprinted with permission from the Western 
Catholic Reporter, Nov. 26, 2001 (Abridged) 

The World Youth Day Cross came to 
Edmonton on Nov. 18 and was celebrated by 
both Ukrainian Catholics and Roman Catho- 
lics. 

After a Vespers service at St. Joseph’s Ba- 
silica, the cross was carried in a candlelight 
procession to St. Josaphat’s Ukrainian Catho- 
lic Cathedral. About 1,000 people marched 
from the basilica at Jasper Avenue and 113th 
Street to the cathedral at 108th Avenue and 
97th Street chanting, singing and glorifying 
Jesus Christ and the cross. 

In his homily during Vespers at the cathe- 
dral, Bishop Lawrence Huculak emphasized 
the display of unity among Catholics of East- 
em and Westem rites. 

“The cross unites us first and foremost to 
the glory of Christ’s resurrection,” Huculak 
told a packed cathedral. 

He noted the coming together of Catholics 
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The World Youth Day Cross is carried into St. Josaphat’s Cathedral. 


WYD Cross comes to Edmonton 


the archdiocese and with Pope John Paul 
through the representation of Cardinal Francis 
Stafford. 

Huculak encouraged the people to stay and 
pray with the cross, which remained in the 
church the entire night. 

“The cross is telling us to sty here and keep 
watch with me, watch and pray as Jesus asked 
his disciples in the Garden of Gethsemane.” 

Catherine Batty, 19, from St. Josaphat pro- 
cessed with the cross from the basilica. 

“Tt was calming but exciting and uplifting,” 
she told the WCR. “Every time the cross was 
lifted it was as if you were seeing Jesus rise 
above everybody.” 

For Catherine, the experience” unified the 
Catholics completely.” 

“You were walking with somebody differ- 
ent the whole entire time and it was just ex- 
citing.” Everyone was singing while walking. 

“T love the lines ‘Shout from North to South 
and sing from the East and West’ and that’s 
what we were doing.” 
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Дебати довкола відкриття військового 
польського цвинтаря у Львові 


Ганна Стеців 

(Радіо Свобода) -Ї Польща, і Україна готувалися 
до чергової зустрічі пррезидентів, яка мала 
відбутися ще у листопаді цього року у Львові на 
церемонії відкриття польського військового 
цвинтаря. Останні події, одначе, поставили під 
сумнів можливість цієї урочистості. 

Схоже, що і цього разу, незважаючи на те, 
що військове поховання відреставроване і буді- 
вельні роботи, фактично, завершені, урочистість 
доведеться відкласти і то на невизначений час. 
Генеральний секретар Ради охорони пам'яті 
боротьби та мучеництва Польщі Анжей Пживознік 
сказав, що Польща буде чекати доти, доки Україна 
не погодиться виконати те, що обіцяла. Про що 
ж йдеться? 

Була вже призначена навіть дата зустрічі 
президентів у листопаді у Львові. Обидві сторони 
не хотіли з деяких мотивів оприлюднювати ii. 
Один чільний чиновник у Києві, з яким я 
розмовляла на цю тему, сказав, що це має бути 
в останній тиждень листопада. 

Не знаю, як президент України, але президент 
Польщі, напевно, вже приготував ті слова, які 
він повинен був сказати на могилах польських 
жовнірів, цвинтар яких у Львові досі залишається 
найскладнішою проблемою польсько-українських 
відносин. 

Отож, все здавалося готове до урочистості, 
аж тут виявилося, що відкриття військового 
меморіалу можуть знову відкласти на невизначений 
термін. 

Пживознік після візиту до Києва, де він мав 
зустріч з головою Держкомбуду Валерієм 
Черепом, у віданні якого працює Комісія зі справ 
увіковічення пам'яті жерт війни, заявив, що 
Польща чекатиме доти, доки Україна не виконає 
домовленостей, підписаних 3 серпня 2000 року. 

Идеться про принципове питання. Польща 
ставить вимогу, аби на центральній плиті на 
військовому цвинтарі у Львові вказувалося, що 
вояки польські загинули тут за незалежність 
Польщі. Знаємо, що йдеться про польсько- 
українську війну 1918 року, про битву за Львів. 

Я зв'язалася по телефону з міністром Черепом 
і він сказав: «Львівяни, я вважаю, мають рацію, 
не погоджуючись на слово «незалежність», бо 


Львів - місто українське. Я запропонував 
польській стороні, щоб напис звучав - «загинули 
во славу Польщі». Вважаю, що такий напис 
може бути цілком прийнятний. А стосовно 
реконструкції кладовища, то вона завершена. 
Ми зробили все, що треба було». 

Польська сторона не прийняла пропозиції 
українського міністра і вимагає все-таки слів - 
«за незалежність Польщі». 

Можна було б навіть обурюватися проти 
такого формулювання питання, якби Україна 
свого часу не підписала протоколу переговорів, 
де погодилася на таку редакцію напису на голов- 
ній плиті польського військового цвинтаря у 
Львові. Підписав з українського боку цей 
протокол від Міністерств азакордонних справ 
України, заступник міністра, а нині посол у 
одній із скандінавських країн - Петро Сардачук. 
Його підпис є першим на протоколі, яким тепер 
аргументують свою позицію поляки. 

Міська рада Львова протокол не затвердила. 
Втрутився президент України Леонід Кучма і 
доручив своїм підлеглим зробити все, аби 
меморіал у Львові відкрили, але з цього нічого 
не вийшло. 

Хоч цвинтар і відремонтовано і все зроблено, 
одначе поляки залишаються на своїх позиціях 
- треба, щоб був виконаний протокол від 3 
серпня 2000 року і, в основному, йдеться про 
те слово «незалежність». 

Україна ж пропонує, як ми вже казали, 
замінити фразу про «незалежність Польщі» 
словами «во славу Польщі». На тому все й 
зупинилося. I застаріла проблема, яка отруювала 
атмосферу добрих українсько-польських відносин 
протягом багатьох років залишається. 

Словом, листопад поки що виглядає несприят- 
ливо для чергової зустрічі президентів України 
та Польщі. Польська сторона сподівається, що 
парламентські вибори в Україні приведуть до 
влади на місцях, і, зокрема у Львові, інших 
людей, які будуть більш здатними на компроміси 
і стане можливим напис на польському військо- 
вому цвинтарі у Львові про те, що польські 
жовніри тут полягли у боротьбі за незалежність 
Польщі. Мер Львова Василь Куйбіда за час 
своїх двох каденцій до цього не допустив. 


Слухання у справі Лазаренка відкладено 
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Михайло Мигалисько 

(Радіо Свобода) Слухання у 
каліфорнійському суді у справі 
колишнього прем'єр-міністра й 
народного депутата України Пав- 
ла Лазаренка відкладено на 12- 
те грудня. 

Кілька тижнів тому американ- 
ський суддя Мартін Дженкінс 
висловив намір до 20-го листо- 
пада дати відповідь на клопотан- 
ня адвокатів Лазаренка про 
припинення справи. Прокурори 
сподівалися, що буде визначено 
дату початку судового процесу. 
Однак слухання знов відкладено 
й згідно з інофрмацією з калі- 
форнійсього суду усі ці питання 


буде обговорено 12 грудня. Рані- 
ше такі зміни ставалися пере- 


важно на прохання адвокатів й 


часами прокуратури, проте як 
стало відомо радіо Свобода із 
достовірних джерел причиною 
теперішнього рішення було пе- 
ревантаження робочого графіку 
судді Мартінса Дженкінса. 
Слід незабувати, що вивчення 
справи Лазаренка є достатньо 
складним, адже йдеться про 
обвинувачення у нелегальних фі- 
нансових операціях, які проходи- 
ли у численних країнах й часто 
відмінних, правових, законодав- 
чих ба й мовних середовищах. 
На разі головні зусилля захис- 
ників інтересів Лазаренка скеро- 
вані на те, щоб припинити спра- 
ву проти їхнього клієнта, якого 
американські прокурори звинува- 
чують у відмиванні десятків 
мільйонів доларів через амери- 
канські фінансові структури. 
Адвокати Лазаренка, на поси- 
лення достовірності їхнього кло- 
потання нещодавно взяли як ар- 
гумент положення із, підписа- 
ного наприкінці жовтня прези- 


дентом Джорджем Бушем, ново- 
го законодавчого акту боротьби 
з тероризмом. Захисники інте- 
ресів екс-прем'єра твердять, що 
анти-терористичний акт розши- 
рює спектр злочинів по відми- 
ванню грошей на справи, які 
до того часу не вважалися кри- 
мінальними. В цю категорію, 
за їхнім аналізом, входять й 
обвинувачення у справі Лазарен- 
ка. Федеральні прокурори однак 
незгідні із такою інтерпретацією 
справи. В поновленому акті об- 
винувачення, схваленому у липні 
Великим жюрі, вказано на те, 
що у діях Лазаренка, як урядовго 
службовця йшлося про "пограбу- 
вання українського народу", 
«нелегальне привласнення й 
приховування грошей у великих 
розмірах, які отримано в резуль- 
таті вимагання". Усі ці питання 
ймовірно можуть стати ясніши- 
ми після того як почнеться судо- 
вий процес, чого домагається 
прокуратура США. Питання 
щодо встановлення дати сторони 
повинні обговорити на слуханні 
12-го грудня. 


Кучма звільняє Драча 


(Українська Правда/інтерфакс- Україна) Президент Кучма 27- 
гп листопада запропонував парламенту України дати згоду на 
звільнення Ївана Драча з посади голови Держкомітету 
інформаційної політики, телебачення і радіомовлення України. 

Проект постанови про надання згоди на звільнення Драча 3 
посади надійшов до комітету з питань свободи слова і інформації, 
повідомляє сайт Верховної Ради України. 

В Конституції України сказано, що парламент має дати згоду 
президенту на призначення, і звільнення з посади голів Фонду 
держмайна, Держкомтелерадіо, а також голови Антимонопольного 


комітету. 
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What did Yushchenko seek in the U.S.?| Communists, Yushchenko’s 


(RFE/RL)—Former Premier Viktor Yushchenko paid 
a private visit — sponsored by the U.S. National En- 
dowment for Democracy — to the United States on Nov. 
5-8. The U.S.-based “Ukrainian Weekly” reported on 
Nov. 18 that while in New York on Nov. 6, Yushchenko 
met with representatives of the Ukrainian diaspora, the 
press, and the Freedom House human rights group, as 
well as with George Soros. In Washington, Yushchenko 
spoke with Deputy Secretary of State Richard Armitage, 
the National Security Council’s European and Eurasian 
Affairs Director Daniel Fried, and several members of 
the U.S. Congress. 

Many Ukrainian media did not fail to note that the 
profile of Yushchenko’s U.S. trip was much lower than 
he planned. In particular, Yushchenko expected but failed 
to meet Vice President Dick Cheney and Secretary of 
State Colin Powell, as well as President George W. 
Bush’s security adviser, Condoleezza Rice. The much- 
respected weekly “Zerkalo nedeli,” which is rather sup- 
portive of Yushchenko, commented on Nov. 10 on these 
failures in the following way: 

“During the final stage of the preparation of 
[Yushchenko’s] visit, various U.S. [government] offices 
received up to five telephone calls from various people. 
Since such moves do not raise anything but bewilder- 
ment and panic among U.S. bureaucrats, this was ex- 
actly why a number of meetings — for example, with 
Bush’s adviser Rice, Secretary of State Powell, and Sena- 
tor [Richard] Lugar — did not take place. Viktor 
Yushchenko was heartily assisted by [former Foreign 
Minister Borys Tarasyuk], the Ukrainian diaspora, the 
Jewish diaspora, the Ukrainian Embassy in the U.S., and 
even former U.S. Ambassador to Ukraine, Mr. Miller. 
So, Viktor Yushchenko was tended by a lot of nurses 
and for this reason remained without a number of high- 
profile meetings with people who would have been in- 
terested in talking with him had the visit been organized 
in a civilized way.” 

Premier Anatoliy Kinakh on Nov. 12 publicly criti- 
cized the organizers of Yushchenko’s visit on ІСТУ tele- 
vision, saying that Yushchenko disappointed the nation 


by failing to hand President Leonid Kuchma’s letters 
directly to Cheney or Rice. Yushchenko subsequently 
claimed to have passed Kuchma’s message to Wash- 
ington through a third party. Kinakh did not explain, 
however, why Kuchma chose Yushchenko as a “mes- 
senger” and did not send those letters through him, 
the incumbent premier, who visited Washington a week 
earlier, or through Foreign Minister Anatoliy Zlenko, 
who went to New York for a UN session a day after 
the conclusion of Yushchenko’s visit. “This is a very 
serious lesson for those organizing Yushchenko’s trip. 
I am speaking not about personal matters — about 
who should pass those letters — but about the honor 
and dignity of our Ukrainian state,” Kinakh noted. 

With regard to the goals pursued by Yushchenko dur- 
ing his U.S. trip, there was no agreement in the Ukrai- 
nian media. “Kievskiye vedomosti” suggested that 
Yushchenko sought a Kostunica-style “blessing” in the 
USS. for his bloc’s — Our Ukraine’s — election bid. 
Quoting political analyst Anatoliy Hrytsenko, the news- 
paper opined that “Yushchenko has lost.” Hrytsenko 
said: “Kinakh presented himself in the U.S. in such a 
way as to characterize himself as a serious politician 
who is oriented toward democratic values. He set this 
out in a clear, consistent, and succinct manner, unlike 
Yushchenko, who likes to philosophize as he speaks.” 

Yushchenko explained the purpose of his trip in his 
characteristically elusive and vague manner. “We tried 
to impart our belief that the 2002 elections can effec- 
tively influence the economy and democracy [in 
Ukraine]. In order to make these elections successful, 
one needs to realize that the most topical task [in 
Ukraine] is to consolidate all democratic forces,” 
Yushchenko told “Zerkalo nedeli.” 

But he, too, failed to explain why he was asked to 
pass Kuchma’s letters to the U.S. leadership. “Zerkalo 
nedeli” suggests that Kuchma is anticipating a power 
shift after the March 2002 parliamentary elections to- 
ward the parliament and the government, so now he is 
working to acquire leverage in both Yushchenko’s bloc 
and among his political opponents. 


U.S. denies Karamzin’s statements on “39” 


(Eastern Economist)—A US Embassy spokesman 
denied that the US had provided a list of 39 Ukrainians 
being investigated for involvement in laundering money 
and financing terrorism, Nov. 16. 

On Nov. 14, Verkhovna Rada Committee on Fighting 
Organized Crime and Corruption Chair Yuriy Karmazin 
stated that such a list had been presented but that he 
could not name names. In fact, said the US spokesman, 
though the US government did provide alist that had 39 
names оп it, that list did not presume these individuals 
were either Ukrainians or operating in Ukraine. He added 


that there were no active investigations in Ukraine. 

In light of US President George W. Bush’s Execu- 
tive order and the fact that Ukraine supported the three 
UN Security Council resolutions on combating ter- 
rorism, the US government has asked for Ukraine’s 
help in fighting terrorism and in fulfilling the UNSC 
resolutions. 

“The US government is simply seeking assistance 
from Ukrainian authorities to ensure that none of these 
groups or individuals use the Ukrainian financial sys- 
tem to finance terrorism,” reported the US Embassy 


GUUAM to expand fight against terrorism 


(BBC Monitoring Service/Trend news agency, 
Baku)—The foreign ministers of GUUAM (Georgia, 
Ukraine, Uzbekistan, Azerbaijan and Moldova) and US 
Deputy Secretary of State Mark Grossman have made a 
joint statement in New York. 

Trend news agency quotes diplomatic sources as say- 
ing that Mark Grossman and the GUUAM foreign min- 
isters discussed possibilities of expanding cooperation 
to counter international terrorism. 


The statement confirms that the USA and the 
GUUAM countries will be working together in the 
international anti-terrorism coalition. 

“The United States and the GUUAM countries, con- 
sidering the threat of terrorism, underlined their sup- 
port for the sovereignty, independence, territorial in- 
tegrity and democratic development of Georgia, 
Ukraine, Uzbekistan, Azerbaijan and Moldova,” the 
Statement points out. 


UCC, UNF executives discuss D & D with Rock 


Cont. from P. 1 


Oberlander. Furthermore, he felt there might be an is- 
sue of conflict of interest in having Eleanor Caplan, 
Minister of Immigration as one of the members of cabi- 
net. who would be making the decisions in denaturaliz- 
ing Canadians who are accused of crimes against hu- 
manity during WWII. It seemed unfair to him that the 
government states that proceedings would not continue 
if no criminality were to be found, yet continues with 
the proceedings on the grounds of fraud even though 
initially the person was not brought to court on the 
grounds of fraud. It seems that the government has cre- 
ated a win situation for itself every time in contrast to 
the accused who is in а no win situation. 

Rock jumped in at this moment and said that he had 
examined both cases carefully and that there were boxes 
and boxes of information. When questioned by Sopinka 
what evidence was found to send these men to trial, he 
replied that at the moment he could not recall exactly 
what the evidence was, but he was adamant that there 
was enough evidence and that is why the cases were 
brought to trial. 

“We brought the meeting to an end because we real- 
ized that the Honourable Minister was not listening to 
any of our points of view. His mind was made up, closed, 
sealed and nothing was going to change his opinions 
except perhaps an election during which at least 10,000 


Ukrainian-Canadians in his riding would prove to him 
that they are of the same opinion that we are: notably, 
that the D.&D. Bill is unfair and unjust,” said Sopinka 


WYD Cross comes to Edmonton 


Cont. from P. 1 

“We were shouting all across Edmonton that we love 
Christ,” Catherine said. 

Joyce Chrunik-Rudiak led the children’s choir of 
St. Nicholas in their participation in the solemn ves- 
pers at the cathedral. 

When the choir sang the Lord’s Prayer in Ukrai- 
nian, people’s attention was drawn to them as their 
angelic voices filled the church. 

“T think what the children experienced tonight will 
help them develop their spiritual life,” Chrunik-Rudiak 
told the WCR. 

Joyanne Rudiak is a member of the children’s choir 
and joined in the procession from the basilica to the 
cathedral. 

She is only 12 years old but she understands the 
significance of the pilgrim cross. “It’ holy and it’s spe- 
cial,” Joyanne told the WCR. 

Her friend, Christina Mandrusiak, 12, walked with 
her. “When I was walking I just felt peace, I felt God 
was there, it was so meaningful.” 
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bloc lead in latest poll 


(BBC Monitoring Service/UNIAN)—The Communist Party of Ukraine, 
the Our Ukraine electoral bloc [led by former Prime Minister Viktor 
Yushchenko] and the [former Deputy Prime Minister] Yulia Tymoshenko 
electoral bloc are enjoying the greatest public support, according to the 
results of another weekly opinion poll carried out by the [Ukrainian] elec- 
toral know-how centre. 

As many as 1,472 people aged over 18 were polled on Nov. 10-15 in all 
Ukrainian Regions, the centre’s director Oleksandr Tymchyshyn has said. 

Answering the question: “What party you would vote for if the elec- 
tions were held next Sunday?”, 15.4 per cent of those polled voiced their 
support for the Communists, 9.2 per cent for Our Ukraine, 7.7 percent for - 
the Yulia Tymoshenko bloc, 4.6 per cent for the United Social Democratic 
Party of Ukraine [led by parliament deputy speaker Viktor Medvedchuk], 
4.4 per cent for the Socialist Party of Ukraine, 3.3 per cent for the Green 
Party, 3 per cent for the electoral bloc For a United Ukraine, 2.8 per cent 
for the Democratic Union, 1.4 per cent for Yabluko and 1.2 per cent for 
the Progressive Socialist Party of Ukraine. 

The number of supporters of the Yulia Tymoshenko bloc has increased 
by 0.9 per cent in the past month, of the United Social Democratic Party 
of Ukraine by 0.3 per cent, of the Socialist Party of Ukraine by 0.2 per 
cent and of the Democratic Union by 0.1 per cent. The level of support for 
Our Ukraine, the Green Party апа Yabluko remained unchanged. The 
Communists, the Progressive Socialist Party of Ukraine and For a United 
Ukraine lost 0.1-0.2 per cent of supporters each. 
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PROGRAM: 
*Children Drama smi 
Studio"Dhxerelo” © 
«Зі. Nicholas’ visit ЧУ 
Refreshments 


6 Ad 
Tickets: Z te. 
$25.00 in advance | - 5 
530.00 at door 


$20.00 students 

For tickets call: 

George 474-6560 @. 
Kathy: 475-2845 9 М; 


If you would like St. Nicholas to bring a gift 
for your child contact Slava at 474-6560 
Admission: free (Please bring sweets!) 


HOTEL & CONFERENCE CENTRE 


Celebrate 


krainian Christma, 
with us! 


Enjoy Ukrainian Christmas in the beautiful 
surroundings of the Grand Ballroom & Solarium of 
the Chateau Louis Conference Centre or the 
Royal Coach Dining Room & Julians Lounge at the 
Chateau Louis Hote! 


Ukrainian Christmas Eve Buffet 
Sunday, January 6, 2002 


Ukrainian Christmas Day Buffet 
Monday, January 7, 2002 
with 
Christmas Entertainment 


For reservations or more information, call: 
453-6500 
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Chateau Louis Hotel єї Conference Centre 


11727 Kingsway, Edmonton, Alberta 
www.chateaulouis.com 


Home base to Vinok Worldance | 


Український 


Голодомор - 


незручна тема для російської влади 


Марія Щур 
(Радіо Свобода)--На тлі широкого 
відзначення у Північній Америці Дня 
пам'яті жертв Голодомору в Україні, 
для громадян Росії ця трагічна подія 
залишається маловідомою сторінкою в 
історії сусіднього народу. Політична 
настанова Кремля на побудову нових 
стосунків з Україною могла би відкрити 
можливість для усвідомлення російською 
громадськістю не лише парадної частини 
спільної історії, про яку так часто 
люблять згадувати лідери обох країн. 
Але чи буде реалізована ця можливість? 
Про те, що знання пересічного росі- 
янина про Голодомор в Україні є обме- 
жені, можна судити хоча б з того, що 
саме слово потребує посяснень. Навіть 
російські політологи не впізнають його 
відразу, як скажімо, Голокост, і потрібно 
нагадати, що йдеться про штучний 
сталінський голод в Україні 1932-33 
років, під час якого загинуло близько 
восьми мільйонів українських селян. 

На думку Юрія Давидова, поважного 
в Росії політолога, старшого наукового 
співробітника Європейського центру 
інституту США і Канади, ставлення до 
цієї події протягом останніх десяти пост- 
комуністичних років змінилося мало - 
про подію цю знають, але воліють не 
згадувати вголос. «Про голодну трагедію 
в Україні на початку 30x років, коли 
там проводилася колективізація, в Росії, 
звичайно, знають і вчені, і дослідники, i 
політики, але я не можу сказати, що 
цю дату широко відзначають в Росії», 
говорить Юрій Давидов. 

Причину цієї громадської байдужості до 
трагедії сусіднього народу російський 
політолог вбачає пердусім у тому, що не 
було закінчено процес декомунізації, і 
сталінізм як явище не було засуджено. 
«Хоча про голод було відомо, ніколи не 
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було названо імен людей, які відповідали 
за це. Тобто, як в Росії так і в Україні не 
було процесу громадської освіти суспіль- 
ства, подібного до того, що пройшов у 
післявоєнній Німеччині. Ї це впливає на 
взаємини між двома країнами», вважає 
Давидов. 

Російський політолог переконаний, що 
стосунки між Росією і Україною 
залишатимуться залежними від політичної 
кон'юнктури доти, доки не відбудеться 
процес покаяння з боку російської влади. 
«Можливо хтось, окремі вчені вислов- 
лювали жаль з приводу голодомору, але 
жоден політик, керівник країни, приїжд- 
жаючи до України не сказав, так, знаєте 
і ми, нинішнє покоління, в якійсь мірі 
відчуваємо свою відповідальність За це». 

Нинішній російський президент, 
вихованець карально-репресивних органів 
Радянського Союзу, який повернув в 
Росію сталінський гімн та карбує монети 
з портретом Сталіна, видається профе- 
сору Давидову людиною неспроможною 
на такий крок. «Якось це не дуже 
прийнято у нинішній політичній еліті 
Росії», говорить Юрій Давидов. 

Тому, на його думку, рік України в 
Росії, який так урочисто оголосив прези- 
дент Володимир Путін, навряд чи запо- 
чаткує стосунки, збудовані на взаємній 
довірі та повазі. «Важко очікувати, що 
відбудеться покаяння, яке є обов'язковою 
передумовою нормалізації стосунків. Але 
якщо ця хвороба залишиться між нами, 
вона завжди отруюватиме наші стосун- 
ки», вважає Давидов. Приклад покаяння 
свого часу показала післявоєнна Німеч- 
чина, та і Росія має власний довід. На 
початку 90x років офіційна Москва 
вустами президента Бориса Єльцина 
принесла перші вибачення Польщі за 
розстріли у Катині та Чехії за приду- 
шення Празької весни. На черзі визнання 
вини за Голодомор в Україні. 


Agence canadienne de 
développement international 
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Канадські спеціалісти про 
проблему демаркації українсько- 
російського кордону 


Надія Бадзів 

(Радіо Свобода)--Як бути Україні, 
якщо Росія й надалі зволікатиме з 
демаркацією українсько-російського 
кордону? На це та інші запитання шукала 
відповіді українська делегація, яка 
відвідала Канаду. 

Між канадсько-американським та 
українсько-російським кордоном є чимало 
схожого. Керуючись цим аргументом, 
організатори Програми підготовки yKpa— 
їнських аналітиків зовнішньої політики, 
ініційованої Йоркським університетом і 
фінансованої канадським Агенством 
міжнародного розвитку, включили до неї, 
серед інших, і питання державних 
кордонів. 

Саме у рамках цієї програми перебу- 
вали у Канаді працівники зовнішньо- 
політичного відомства України та Їнсти- 
туту картографії. Але попри те, що 
обидва вищеназвані кордони об'єднують 
держави, з так званими, асиметричними 
відносинами, між ними є, однак, суттєві 
відмінності. Ї найголовніша з них та, 
що хоч Канада і Америка є близькими 
сусідами, але державний кордон між ними 
існує не лише на карті, а Й на ділі. 

Той факт, що між Україною і Росією 
є лише делімітація кордону без його 
демаркації, на думку канадських спеціа- 
лістів, з якими зустрічалися члени укра- 
їнської делегації, просто нечуваний. У 
світовій практиці - це радше прецидент. 
До того ж, за переконанням канадських 
спеціалістів, відсутність демаркації Kop— 
донів між Україною і Росією негативно 
позначиться на відносинах України і 
Європейського Союзу. 


Канада: батьківщина для всіх нас 


Багато хто з нас народився в інших країнах, але своєю рідною домівкою обрав Канаду. Ми пишаємось 
багатою спадщиною Канади - країни розмаїття та взаємної поваги, де вітається відмінність, 
1 хотіли б поділитися цими цінностями з іншими країнами світу. 


Коментуючи цей факт, координатор 
програми, професор Йоркського універ- 
ситету Орест Субтейний у розмові з 
автором цих рядків, зокрема, наголосив 
на тому, що, на його думку, якщо 
Україна не вирішить цієї проблеми, то 
їй дуже тяжко буде переконати Європу 
у тому, що вона не стане головним 
транзитним пунктом для різного роду 
небажаних для Європи елементів. 
Особливо це лякає нині, коли світ 
потерпає від розгулу терористів. «Україна 
тоді стає для Західної Європи майже 
небажаним сусідом. Ї тоді контроль на 
західному кордоні України стане набагато 
жорсткішим і це буде негативно відби- 
ватися на самих українцях,»- зазначив 
Орест Субтейний. 

На думку доктора історичних та 
політичних наук Субтейного причина 
того, що Росія зволікає з вирішенням 
питання про демаркацію кордону, радше 
за все, психологічна і полягає вона в 
тому, що Росія дотепер бачить Україну, 
як щось своє і боїться, що демаркація 
кордону лише прискорить вступ України 
до Європейських структур. 

, Як все-таки бути Україні, якщо Росія 
і надалі зволікатиме з демаркацією 
кордону з Україною? Відповідаючи на 
це запитання, професор Субтейний 
припустив можливість однобічної демар- 
кації з боку України, хоча і погодився, 
що це - не найкращий вихід із ситуації 
і висловив сподівання, що Росія, нарешті, 
таки зрозуміє, що Україна - незалежна 
держава i, як ведеться у всьому цивілізо-- 
ваному світі, між суверенними сусідами 
має бути справжній, а не лише познач- 
ений на карті кордон. 


Моя роль, як міністра, що відповідає за роботу Канадського агентства з міжнародного розвитку (Canadian 
International Development Agency (СІРА) / Agence canadienne de développement international (АСРІ)), полягає 
у здійсненні керівництва тими зусиллями, що робляться Канадою для того, щоб знизити рівень 
нужденності та забезпечити стабільність серед найбідніших країн та народів світу. У рамках Програми 
міжнародного розвитку, яка здійснюється Канадою, канадійці, що представляють усі верстви нашого 
суспільства, докладають зусиль, які спрямовані на покращення життя дітей та їх родин більш ніж у 100 


країнах світу. 


Одна з переваг нашої Програми міжнародного розвитку полягає в тому, що самі канадійці є представниками 
різноманітних культурних та етнічних груп. Нас люб'язно приймають в усіх куточках світу, тому що ми 
поважаємо культурне та етнічне розмаїття тих країн, де ми працюємо. Наша основна сила і унікальний внесок 
у розвиток цих країн полягає у прихильності принципам поваги до особистості, справедливості, дотримання 
прав людини, демократії та культурного розмаїття. 


Це ті цінності канадського суспільства, якими ми будемо керуватися у своїх зусиллях по зниженню 
рівня нужденності, покращенню життя та зміцненню стабільності в усьому світі. 


Розмаїття 


Права лю; 


Марія Мінна 


Міністр з питань міжнародного співробітництва 


(Minister for International Cooperation / 
Ministre de la Coopération internationale) 
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Presidential bloc has new leader|Kechma appoints new energy minister 


(JF Monitor)—For United Ukraine (FUU), a bloc 
formed by the administration of President Leonid 
Kuchma for the country’s parliamentary elections of 
March 2002, has finally come up with a candidate for 
its leadership: Volodymyr Lytvyn, currently head of the 
presidential office. 

The FUU — which is made up of four centrist par- 
ties, the People’s Democratic Party (PDP), Labor 
Ukraine (LU), the Ukrainian Party of Regions (UPR) 
and the Agrarian Party of Ukraine (APU) — was formed 
this past summer. Yet these parties’ leaders, equally am- 
bitious and, at the same time, equally unpopular, found 
it difficult to decide who among them leads the bloc. At 
long last they agreed that the best choice would be some- 
one from outside. Premier Anatoliy Kinakh, former Pre- 
mier Viktor Yushchenko and Kyiv Mayor Oleksandr 
Omelchenko were discussed as possibilities. Kuchma, 
however, opposed the idea of Kinakh joining the race, 
and Yushchenko and Omelchenko formed their own 
blocs and refused to merge them with the FUU. Mean- 
while, the bloc was suffering from internal squabbles 
and a lack of common strategy. Opinion polls predicted 
a poor showing in the elections. 

On Nov. 15, the leaders of the FUU parties — Valeriy 
Pustovoytenko of the PDP, Serhiy Tyhypko of the LU, 
Mykola Azarov of the UPR and Mykhaylo Hlady of the 
APU — announced that Lytvyn had accepted their pro- 
posal to head the bloc. According to Tyhypko, Kuchma 
gave his blessing on the choice. “Even if Lytvyn has to 
leave the presidential office to work in the bloc, we can 
expect support and understanding from the president on 
this matter,” Tyhypko said. Reticent Lytvyn has not yet 
publicly confirmed his acceptance. And it is hard to 
imagine Kuchma parting with his right hand man in 
matters of domestic politics quite so readily. Yet the deal 
looks certain. 

If Lytvyn leaves his current position to become FUU’s 
official leader, it can be taken as asure sign that Kuchma 
has placed all his bets on this bloc. It would also mean 
that Lytvyn is probably slated for the role of leader of 


pro-Kuchma forces in the next parliament. Domestic 
analysts suspect that Lytvyn has a far-reaching goal 
— to mun in the presidential elections of 2004 as the 
candidate of power. Kuchma, after all, cannot run 
again. Ukraine’s constitution caps the presidential run 
at two terms in office. Kuchma is now in his second. 

Lytvyn, 45, a career apparatchik, is believed to be 
among very few who enjoy Kuchma’s full trust. He 
has been on Kuchma’s staff since 1994 — as a 
speechwriter, as the first deputy head and, since the 
1999 presidential elections, as the head of the presi- 
dential office. He was also one of the opposition’s main 
targets in the Melnychenko tape scandal of late last 
year: His was allegedly one of the voices participat- 
ing in the discussion on the kidnapping of journalist 
Heorhiy Gongadze, who was found murdered some 
months after his disappearance in the autumn of 2000. 
However, unlike Interior Minister Yuriy Kravchenko 
or Security Service head Leonid Derkach, Lytvyn 
emerged from the scandal unscathed. Despite his or- 
ganizational skills and good relations with Kuchma, 
Lytvyn is not the ideal candidate — given that he has 
no party affiliation, no experience in parliament and 
has never been a politician per se — to head a politi- 
cal coalition. 

Although he is respected among politicos and jour- 
nalists, Lytvyn is virtually unknown to the general pub- 
lic, thus can scarcely add popularity to any party or 
bloc. But in Ukraine, having Lytvyn on board is an 
asset. The FUU is one of the pro-government blocs, 
along with those of Yushchenko and Omelchenko. 
Kuchma’s delegating his key assistant to the FUU is a 
clear indicator of presidential favor. 

It also means that the power machine, including the 
state-run and the oligarch-controlled media, the local 
authorities and law enforcement agencies will cam- 
paign, openly or covertly, for this bloc. With Lytvyn, 
the FUU bets not on popularity, but on the infamous 
“administrative resource” 
Ukraine. 


Kuchma says will not seek third term 


RFE/RL)—Ukrainian President Leonid Kuchma said 
on Nov. 23 that he is not going to seek a third presiden- 
tial term, UNIAN and Interfax reported. 

Kuchma also denied press reports saying he is pre- 
paring a successor for himself. “Not the president but 
life itself should prompt a new leader,” he added. 

Kuchma also said he approves of the intention of presi- 
dential administration chief Volodymyr Lytvyn to head the 
Fora United Ukraine election bloc. Kuchma called Lytvyn 
“a professional and a decent, honest man,” and added that 
“today such people are few on the political scene.” 

The leaders of the four parties constituting the For a 
United Ukraine bloc — Valeriy Pustovoytenko (Popu- 


Melnychenko said to 
pass polygraph test 


(BBC Monitoring Service/UNIAN)—A former ma- 
jor of the [Ukrainian] State Security Guard Service, 
Mykola Melnychenko, who is now in the United States 
[and who reportedly wiretapped the Ukrainian presiden- 
tial office], “has successfully passed a test on a lie de- 
tector”. 

The leader of the Socialist Party of Ukraine, Oleksandr 
Moroz, said this Nov. 15, meeting with journalists in 
the centre for political forecast of the Vysokyy Zamok 
newspaper. 

Moroz said that he had had a conversation with 
Melnychenko several days ago and assured the latter 
that the “cassette case” was not forgotten in Ukraine. 

“The results of testing prove once again that the re- 
cordings made by Melnychenko in the office of Ukrai- 
nian President Leonid Kuchma, including those relat- 
ing to missing [journalist] Heorhiy Gongadze, are au- 
thentic,” Moroz said. 


UNA elects new leader 


(RFE/RL)—The far-right radical Ukrainian National 
Assembly (UNA) elected Mykola Karpyuk as its new 
leader and changed party symbols at its congress on Nov. 
18 in Pushcha-Vodynka, Ukrainian media reported. 

The former UNA leader, Andriy Shkil, who is cur- 
rently in aremand centre on charges of organizing mass 
disturbances in Kyiv on 9 March, was relieved of his 
post but remains in the party leadership. 

The UNA announced that it is going to participate in 
the forthcoming parliamentary elections on its own and 
has no plans to join any electoral bloc. 

Some Ukrainian observers doubt whether the party 
will be able to override the 4 percent voting hurdle in 
the elections. 


lar Democratic Party), Serhiy Tyhypko (Labor 
Ukraine), Mykola Azarov (Party of Regions), and 
Mykhaylo Hladiy (Agrarian Party) — said earlier that 
Lytvyn gave his consent to lead their bloc. 

Another Kuchma aide, Roman Bezsmertnyy, joined 
the Our Ukraine election bloc of former Premier Viktor 
Yushchenko as election staff leader. 

Kuchma has appointed Valentyna Dovzhenko as 
head of the State Committee for Family and Youth 
Affairs, Mariya Bulatova as head of the State Com- 
mittee for Physical Culture and Sports, and Mykola 
Kalenskyy as head of the State Customs Service, 
Interfax and ITAR-TASS reported on Nov. 22. 


Government introduces 
money-laundering bill 


(RFE/RL)—The Cabinet wants the Verkhovna Rada 
to pass a bill tightening control over financial opera- 
tions in order to counter the laundering of illegal in- 
comes, said Justice Ministry Secretary Oleksandr 
Lavrynovych while presenting a bill against money 
laundering to deputies, Nov. 14. 

“With approval [of this bill], the share of the shadow 
economy will drop significantly,” he said. 

The bill introduces control over any financial op- 
eration involving a sum over Hr 24,000. Lavrynovych 
said operations with bank accounts, cash operations, 
and operations with credit and property would all be 
subject to control. The draft law requires financial in- 
stitutions to inform officials about suspicious opera- 
tions. The Rada has developed an alternative bill that 
would introduce control over financial operations that 
exceed Hr 47,000. 


Residency registration 


ruled unconstitutional 


(RFE/RL)—Ukraine’s Constitutional Court оп Nov. 
20 ruled that the Interior Ministry’s regulations requir- 
ing that citizens obtain residence permits from and 
register their places of residence with relevant Inte- 
rior Ministry visa and registration departments run 
counter to the Ukrainian Constitution, Interfax re- 
ported. The Constitutional Court’s ruling, which is 
binding and not subject to appeal, came in response to 
a motion by some 50 lawmakers who argued that the 
constitution guarantees the freedom of movement for 
all citizens. The obligatory registration of the popula- 
tion is one vestige of the Soviet era, and Ukrainian 
regulations in this regard are based on Soviet norms 
dating back to 1974. 


— the power levers of | 
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RFE/RL)—Ukrainian President Leonid Kuchma has appointed Vitaliy 
Hayduk as the country’s new fuel and energy minister, Ukrainian media 
reported on Nov. 20. 

Hayduk served as deputy fuel and energy minister from January 2000 
to April 2001 

“T do not think this is the right moment for reforms. We must stabilize 
the situation and guarantee that the country will live through the winter 
normally and there will be light and heating in every home,” Inter televi- 
sion quoted Hayduk as saying. 

Kuchma dismissed Stanislav Stashevsky from the post of fuel and en- 
ergy minister on Nov. 19. 

The previous week, Stashevsky was severely criticized by Kuchma and 
the parliament for failing to accumulate sufficient stocks of fuel at power 
stations for the winter. 
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By Taras Kuzio 

Exactly one year ago, on Nov. 28, 
Socialist leader and former parlia- 
mentary Chairman Oleksandr 
Moroz released to a stunned parlia- 
ment tape recordings made illicitly 
by a former presidential guard, 
Mykola Melnychenko, within Presi- 
dent Leonid Kuchma’s office. 
Melnychenko, an expert in counter- 
surveillance, had regular access to 
Kuchma’s office over many years. 

The tapes contain what appear to 
be discussions of many illegal acts, 
including undeclared sales of weap- 
ons abroad, rigging the October- 
November 1999 presidential elec- 
tion and April 2000 referendum on 
reducing powers to parliament, per- 
secution of independent journalists, 
manipulation of U.S. money-laun- 
dering investigations, high-level 
corruption, and misuse of public 
funds. 

What subsequently became the 
“Kuchmagate” crisis has affected 
Ukrainian politics in many ways and 
revealed the stark contradictions 
between the declared and virtual 
worlds of Ukrainian politics. Ini- 
tially the Ukrainian leadership de- 
nied that the tapes were authentic. 
Then after doubts concerning their 
authenticity were demolished, they 
changed track and now claim differ- 
ent parts of the tapes were spliced 
together to provide incriminating 
quotations out of context. Moroz 
and Melnychenko both offered to 
submit to a Пе detector test to estab- 
lish whether they were telling the 
truth, and the FBI recently adminis- 
tered a lie detector test to 
Melnychenko, which he passed. The 
anti-Kuchma opposition has sug- 
gested to President Kuchma that the 
best way to repair his reputation 
would be for him too to take a lie 
detector test, but to date he has re- 
fused to do so. A poll conducted last 
month revealed that 86 percent of 
Ukrainian citizens believe the tapes 
are authentic. 

Thrown off balance by the taped 
revelations, the Ukrainian leader- 
ship was at a loss how to react. Criti- 
cism from Western governments and 
media was dismissed as “arm twist- 
ing.” National Security and Defense 
Council Secretary Yevhen Marchuk 
recently told “Nezavisimaya gazeta” 


that criticism by Western media 
threatens Ukrainian security. For the 
first time since the collapse of the 
Soviet Union, RFE/RL’s Ukrainian 
Service was jammed because it 
broadcasted extracts from the tapes. 
In addition, Kuchma condemned as 
an “anti-Ukrainian action” the threat 
by the Council of Europe in April 
2001 to suspend Ukraine’s member- 
ship over the matter. 

Street protests began in Decem- 
ber 2000 to demand clarification of 
the taped revelations. The authori- 
ties used every means at their dis- 
posal to counter the surge of popu- 
lar protests triggered by the release 
of the tapes. Public funds were used 
to print free, mass- circulation news- 
papers in support of the president. 
Journalists were sacked from the 
media if they published 
“Kuchmagate” materials. State em- 
ployees, such as teachers, were 
forced to demonstrate in support of 
the “constitutional order” or face 
dismissal; these demonstrations 
were then presented as a demonstra- 
tion of mass support for the presi- 
dent. Soviet-style congresses of 
mainly oligarch, centrist political 
parties were held that pledged their 
allegiance to the president. 

Ina 15 February statement, Presi- 
dent Kuchma, Parliamentary Chair- 
man Ivan Plyushch, and Prime Min- 
ister Viktor Yushchenko accused 
those demonstrating against the 
president of posing a threat to “na- 
tional security” and claimed that 
their actions could lead to “anarchy.” 
State television poured scorn on the 
protesters in a manner not seen since 
the anti-”bourgeois nationalist” 
campaigns of the Soviet era. Presi- 
dent Kuchma resorted to Soviet-era 
language, describing “Kuchmagate” 
as a “conscious provocation and 
clearly planned” campaign led by 
“pseudo oppositionists” and “pro- 
fessional revolutionaries,” whom he 
compared with a “herd of cattle” and 
a “circus” that represented unem- 
ployed “bomzhyky” [homeless per- 
sons] paid by organizations abroad. 
Their actions, Kuchma continued, 
were based upon unpatriotic motives 
and threatened Ukraine’s indepen- 
dence and territorial integrity be- 
cause they are “extremists,” “na- 
tional socialists,” and “a brown [fas- 
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Ukraine опе year after ‘“‘Kuchmagate”’ 


cist] plague.” 

The mass arrests of opposition 
activists and students after the 
March 9 anti-Kuchma demonstra- 
tion, Ukraine’s largest ever, were 
accompanied by beatings and ille- 
gal detentions. Students, many of 
whom were from Western Ukraine 
and Kyiv, were threatened with ex- 
pulsion if they continued their 
antipresidential activities. Opposi- 
tion to the president was portrayed 
as Opposition to the Ukrainian state. 
This conflation of state and presi- 
dent reflects a corporatist view 
where the private and public do- 


mains are ill defined and there is a 
lack of transparency in the political 
and economic process. On March 6, 
a presidential decree demanded that 
state officials sympathetic to the 
Opposition should resign, a demand 
that was condemned by the EU as 
“inconsistent with the principles of 
human rights and the rule of law.” 
Also in the wake of the 9 March 
demonstration, state television aired 
for the first time anti-Western pro- 
grams alleging that the West was 
plotting with Melnychenko to install 
Yushchenko as president in place of 
Kuchma. 

The long-term effects of 
“Kuchmagate” upon Ukrainian poli- 
tics have been six-fold. First, pub- 


lic trust in Ukrainian institutions and 
elites has dropped even lower. The 
Soviet-era elite continues to rule 
Ukraine, and minimal turnover since 
1992 has left in place a deep Soviet 
mentality that came to the surface 
during “Kuchmagate.” Members of 
that old Soviet elite, such as Borys 
Paton, head of the Academy of Sci- 
ences since the Brezhnev era, So- 
viet-era Ukrainian prime ministers, 
and others were wheeled out to drum 
up support for the president. Second, 
over 1,000 members of the “Young 
Ukrainian” intelligentsia signed a 
damning indictment, itself a reflec- 
tion of the disillusionment of young 
people with the regime in Ukraine. 


Cont. on P. 7 


Manley urged to intervene on 
behalf of Patriarch Filaret 


November 23, 2001 

Honourable John Manley Minister of Foreign Affairs 
and International Trade 

Parliament Hill, Ottawa 

Dear Minister Manley, 

Having learned of your upcoming visit to Ukraine, 
December 4, allow us to applaud the initiative and wish 
you much success. Canadians are very mindful of the 
important role an independent and prosperous Ukraine 
can play in international relations. 

The bold steps that it has already taken, in concert 
with the West, augur well for the future. Ties with NATO, 
the de-commissioning of land mines, facilitation of fam- 
ily links, are but a few examples. Given recent world 
events and recognizing that terrorism is bred in poverty 
and political discontentment, visits, like yours, offer op- 
portunities to encourage Ukraine’s government to be 
bolder: to escalate the tempo of reforms to ensure a pros- 
perous populace; and to provide access to influence and 
power to its various political interests. 

The latter is particularly important given the 
Verkhovna Rada elections in March. We are quite cer- 
tain that you will be raising this matter in your meetings 


with President Leonid Kuchma, the Head of Verkhovna 


Rada, Ivan Pliusch, and other key Ministers. On that 
occasion you might wish to underscore the need for trans- 
parent elections. We are pleased to note, in that regard, 
that Ukraine has stated that it is open to the monitoring 
of its elections. We are sure that Canada will lend ap- 
propriate support. 

There is also a need for freedom of the media to en- 
sure that all political messages reach the electorate. Cur- 
rently, there is concern about the limits of free expres- 
sion by the press; concern of reprisals. There is fear that 
the situation may deteriorate further during the elections. 

In our view it would be well regarded at home and 
abroad if the President of Ukraine were to send a mes- 
sage about the right of free speech of both candidates 
and journalists. It would be significant if President 
Kuchma were to state publicly his personal commitment 
to these values and his intent to hold accountable any 
who violate them. Another matter we wish to bring to 
your attention is Mr. Kuchma’s call for a convention of 


Letter to a Minister 


all religious leaders in Ukraine with the exclusion of 
one critical player, Patriarch Filaret of the Ukrainian 
Orthodox Church. The commonly held principle of 
the separation of church and state makes this most 
surprising. 

More troubling is the conviction of many Ukraini- 
ans, and Canadians of the Eastern Rite, that the exclu- 
sion of Patriarch Filaret is a direct attack on the Ukrai- 
nian Orthodox church. It appears that this omission 
responds to the wishes of the Moscow Patriarch and, 
more importantly, to Russia’s keen interest to domi- 
nate Ukraine’s political and religious agenda and un- 
dermine its independence. Both the Communist and 
Nazi occupiers of Ukraine played the card of religious 
discord very effectively causing considerable internal 
strife. 

An invitation from Mr. Kuchma to the Ukrainian 
Patriarch would be seen as an appropriate statesman- 
like move. Your intervention in this very important 
matter would be appreciated. Mr. Manley, special re- 
lations between Canada and Ukraine call for frank and 
open exchanges on difficult issues between friends in 
order to ensure а common good. Thank you for taking 
the time to consider these views. It would be very good 
of you to advise us on progress. 

With warm regards and best wishes for a successful 
Visit, 

Oksana Bashuk Hepburn, President, U-CAN 
Ukraine Canada Relations Inc., Aylmer, PQ, for 


Michael Bociurkiw, Contributor - MSNBC/Forbes 
Vancouver, BC 


Evhen Harasymiw LLB. Edmonton , AB 


Dr. Taras Kuzio. Research Associate, Centre for 
Russian and East European Studies, University of 
Toronto 


Roman Serbyn, Professor of History, Université du 
Québec a Montréal 


Ukraine marches forward 


There can be no turning back to Soviet times. 
Ukraine’s democratic transition surges irreversibly for- 
ward. 

Still, the present-day Verkhovna Rada has failed mis- 
erably to generate optimism in Ukraine’s future. Secur- 
ing a hopeful future requires a national Ukrainian-spir- 
ited Verkhovna Rada. 

This situation can materialize if the Ukrainian elec- 
torate rallies solidly behind genuine Ukrainian demo- 
cratic forces, especially supporting former Prime Min- 
ister Viktor Yushchenko. Voting for Mr. Yushchenko, a 
reform-minded pragmatist, greatly enhances the chances 
for substantial improvements in Ukraine’s condition. 

The Ukrainians have democratic and national rights 
to be masters in their own homeland. But anti-Ukrai- 
nian elements, such as Russified Ukrainophobes who 
favour foreign domination, shamelessly corrupt oligarchs 
who pursue criminal anti-state activities, and commu- 
nist saboteurs who undermine Ukraine’s independence, 
must be condemned as enemies of Ukraine. 

It is absolutely outrageous and totally unacceptable 
for these fiendish evildoers to campaign in a political 


Letter to the Editor 


election. No civilized country tolerates destructive in- 
ternal enemies, and neither should Ukraine harbour 
traitorous belligerents. 

Much corrective work needs to be done to resolve 
this utterly appalling state of affairs. Democratic elec- 
tions, of course, do provide an effective means for 
eliminating treacherous elements from the political 
scene. 

After the upcoming parliamentary election, ur- 
gently-needed reforms anxiously await implementa- 
tion when the next-elected, and hopefully truly Ukrai- 
nian, Verkhovna Rada assembles. A Ukrainian national 
patriotic electoral victory can set the stage for enlight- 
ened leadership and democratic Progress: in the un- 
folding 21st century. 

May the outcome from this crucial parliamentary 
election prove Ukrainian patriotism victorious. Let us 
hope a Ukrainian Christian Ukraine wins. 

Volodymyr Hrinko, Guelph, Ontario 
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Tarasyuk delivers inaugural Bohdan| [Jkraine опе year 


(CIUS)—In 
the ten years 
since indepen- 
dence, Ukraine’s 
successes in 
achieving for- 
eign-policy 
goals have con- 
trasted sharply 
with its difficul- 
ties in effecting 
internal transfor- 
mations, such as 
building a civil 
society and a 
law-based state, 
or in adopting 
economic re- 
forms resulting 
in sustained eco- 
nomic growth. 
Credit for this 
success is due in 
no small mea- 
sure to the ef- 
forts of Borys 
Tarasyuk, who 
held senior posts in Ukraine’s Ministry of Foreign Af- 
fairs following independence, and headed it from April 
1998 to October 2000. On Nov. 2, at the invitation of 
the Canadian Institute of Ukrainian Studies (CIUS), 
Tarasyuk delivered a lecture on “Ukraine’s Foreign 
Policy Ten Years after Independence,” in which he re- 
counted the major obstacles and challenges faced by 
Ukraine at independence, summarized its accomplish- 
ments and touched on unresolved foreign-policy issues 
facing Ukraine in the future. 

Tarasyuk emphasized that in the period leading up to 
independence and immediately following it, Ukraine’s 
small foreign ministry faced several serious challenges 
and had to resolve potentially dangerous security-related 
issues, almost simultaneously. These included territo- 
rial claims from Russia and Romania; the non-accep- 
tance of Ukraine’s independence by Russia’s political 
elite and disbelief on the part of the West; the fate of 
nuclear weapons and that of the million-man army and 
huge military arsenal inherited from the Soviet armed 
forces; the fate of the Black Sea fleet; Crimean separat- 
ism; and choosing a model of national security. Tarasyuk 
concluded that major foreign-policy challenges to 
Ukraine were met and resolved successfully. This con- 
clusion is supported by public opinion polls in Ukraine, 
in which foreign policy successes were chosen as among 
the country’s greatest achievements in the first decade 
following independence. 

In considering Ukraine’s relations with the West, 
Tarasyuk reminded the audience that the reemergence 
of an independent Ukraine at first “caused surprise and 
confusion, if not irritation” among Western governments. 
However, if the West’s diplomatic and scholarly com- 
munities were not prepared for this new geopolitical re- 
ality in 1991, fundamental changes in the perception of 
Ukraine and polices toward it have ensued in the in- 
terim. If in early August 1991 US president George Bush 
warmed Ukraine’s political leaders пої to seek indepen- 
dence, today Ukraine has achieved a special relation- 
ship or strategic partnership with the U.S. 

Despite the difficult challenges faced by Ukraine and 

the misconceptions it had to overcome, Tarasyuk stressed 
that his country is now seen as a “linchpin of stability in 
Europe” and a “contributor and producer, not only a 
consumer, of security in Europe.” Ukraine, he contin- 
ued, has proved to the international community that it is 
“a reliable partner which is adhering to its international 
commitments.” These have included following through 
on agreements on closing the Chomoby] nuclear power 
stations, ridding Ukraine of nuclear weapons, adhering 
to the nuclear non-proliferation treaty, signing the con- 
ventional weapons treaty, and articulating a clear and 
consistent policy on borders. 
Tarasyuk pointed out that Ukraine’s international stand- 
ing and consistent policies have transformed it into a 
regional leader. Today, Ukraine is a “natural leader” of 
the GUUAM grouping (Georgia, Ukraine, Uzbekistan, 
Azerbaijan, and Moldova). It has forged “crystal clear” 
and “distinctive” policies toward the CIS, the Black Sea 
Economic Cooperation Organization, the Baltic and 
Black Sea countries, and its partners in GUUAM. It has 
also established special relations, or strategic partner- 
ships, with five countries: the US, Poland, Uzbekistan, 
Russia and Azerbaijan. 

Tarasyuk also noted Ukraine’s importance in interna- 
tional affairs. It is, for instance, a leading participant in 
peacemaking operations, such as in Bosnia, Kosovo, 
Lebanon, Sierra Leone, and other countries. Ukraine is 
no longer a “messenger ої someone’s will” in the United 
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late Professor 
Bohdan Bociurkiw; Borys Tarasyuk, Foreign Minister of Ukraine, 1998-2000; Serhii Plokhy, 
Director, Church Studies Programme at CIUS. 


Nations, the former foreign minister said, but a “lead- 
ing member of this organization,” as indicated by its 
current membership in the UN Security Council. 
Despite these considerable accomplishments, Tarasyuk 
pointed out that some major foreign-policy directions 
and decisions remain to be taken. Ukraine, for instance, 
still has not defined its model of national security. In 
this regard, he noted three options: acting as a buffer 
state between East and West, a bridge between the two, 
or a member of a Security institution (NATO ora Rus- 
sian-led grouping). Tarasyuk concluded that efforts to 
balance between East and West were no longer viable, 
and strongly supported Ukraine’s European integra- 
tion and accession to NATO. 

In the last several years, Ukraine has been 
very active in NATO’s Partnership for Peace Program, 
and relations between Ukraine and NATO became 
closer when the two sides signed a “distinctive part- 
nership” treaty in July 1997. Despite the “decades- 
long hostile, anti-NATO brainwashing campaign from 
Soviet times,” Tarasyuk noted that Ukrainian public 
opinion is shifting in favour of NATO membership, 
and that NATO itself is open to considering Ukraine’s 
membership. Unfortunately, Ukraine’s leadership is 
not yet ready to apply. 

In contrast to Ukraine’s vagueness about NATO 
membership, there is a strong consensus in the coun- 
try — both among political leaders as well as among 
the general populace — in favour of Ukraine’s acces- 
sion to the European Union (EU). Unfortunately, ac- 
cording to Borys Tarasyuk, the EU has not developed 
a “coherent policy toward Ukraine.” He also noted that 
Ukraine still has much to do to prepare the economy, 
society, and legislation for EU membership. 

In his presentation Tarasyuk also commented on how 
responses to terrorism could affect Russian-US rela- 
tions and, more broadly, on relations between Russia 
and the West. In his view, while the rapprochement 
between Russia and the West could lead to generally 
positive developments, Ukraine’s sovereignty might 
be compromised if Western governments agreed to 
Russian control or domination of the newly indepen- 
dent states in exchange for closer cooperation. 

Tarasyuk’s presentation was followed by a question- 
and-answer period. Afterwards, the Bohdan Bociurkiw 
Memorial Library at CIUS was officially opened. Dr. 
Bohdan Bociurkiw (1925-1998) was an outstanding 
political scientist and church studies scholar at Carleton 
University in Ottawa. The generous donation of his 
library and archives laid the foundations for the CIUS 
Church Studies Programme. Tarasyuk’s address, which 
inaugurated the Bohdan Bociurkiw Memorial Lecture 
series at CIUS, was one of the special events orga- 
nized and sponsored by CIUS to celebrate ten years 
of Ukrainian independence and the 25th anniversary 
of the institute. 

- Tarasyuk became Ukraine’s foreign minister in April 
1998. Ukraine’s president, Leonid Kuchma, dismissed 
him in late September 2000 at the urging of Russia, 
which had become furious about the independent for- 
eign-policy course charted by Tarasyuk. Today, he 
heads the Institute for Euro-Atlantic Co-operation, a 
Kyiv-based research and policy-studies centre. He is 
also director of the Institute of Social Sciences and 
International Relations at the Interregional Academy 
of Personnel Management in Kyiv. Tarasyuk has been 
in the United States since October at the Harvard 
Ukrainian Research Institute as a Petro Jacyk Distin- 
guished Fellow. 
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Third, the alliance between former national communists tured oligarchs 
and the national democrats, who led Ukraine to independence, has been 
irrevocably undermined. Antioligarch national democrats are now grouped 
within the “Our Ukraine” (Yushchenko) and “Front for National Salva- 
tion (Tymoshenko)” blocs formed to contest the March 2002 elections. 

Fourth, a gulf has emerged between the pro-statehood, anti-Kuchma 
Socialists and the antistate Communists who came to Kuchma’s rescue 
on many occasions during “Kuchmagate.” Yushchenko, the liberal pro- 
Western reformer, was seen as more of a threat to the Communists than 
Kuchma. 

Fifth, plans to implement the April 2000 referendum results to reduce 
parliamentary powers and increase those of the executive have collapsed 
because this would require а non-Left parliamentary majority made up of 
oligarchs and national democrats. Finally, although Kuchma has man- 
aged to stay in power, he remains fearful that the parliament elected next 
year will not grant him a peaceful retirement and immunity from prosecu- 
tion after his term ends in October 2004. 

Taras Kuzio is a Research Associate at the Centre for Russian and East 
European Studies at the University of Toronto. 


Monday, December 3 


The Canadian Institute of Ukrainian Studies (CIUS) is sponsor- 
ing a Round Table Discussion: “Ten Years after Independence: 
Quo Vadis, Ukraine?” 


Participants: Dr. Taras Kuzio, Research Associate, Centre for Inter- 
national and Security Studies, York University; Dr. David Marples, 
Director, Stasiuk Programme for the Study of Contemporary Ukraine, 
CIUS; Dr. Roman Solchanyk, Consultant, Rand Corporation. 


Room B-10, Computing Science Centre at 7:00 p.m. For more infor- 
mation contact CIUS at (780) 492-2972; e-mail: ci 

Bohdan Klid, Ph.D. Research Scholar and Assistant to the Director, 
Canadian Institute of Ukrainian Studies, University of Alberta, 
Edmonton, AB T6G 2E8, Canada, Tel: (780) 492-6857, -2972; Fax: 
(780) 492-4967, http://www.ualberta.ca/cius 
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Успіх 
"Надії" в 
Україні 


Богдан Ткачишин, 
продюсер мистецької агенції 
“Hania”, Заслужений артист 
України 

У січні, у приміщенні Україн- 
ського Центру, підчас чергової 
репетиції Хореографічної групи 
"Надія", виникла захоплююча, 
але на той час утопічна ідея, - 
участь у мистецьких заходах до 
10-ї річниці Незалежності, але 
- в самій Україні. Ніщо не 
сповіщало тоді про майбутній 
успіх цього сміливого проекту. ——_______ 
Адже група тільки-но створилася: треба поставити танці, вдихнути 
в них життя, пошити костюми, записати фонограми і так далі, а 
саме головне - зібрати тих здібних танцюристів, які б змогли 
самі себе профінансувати. Незабаром, 26 молодих канадських 
танцюристів українського походження з трьох різних ансамблів і 
створили Фестивальний ансамбль "Надія", підготовку якого взяли 
на себе Богдан та Світлана Ткачишин. Це представники ансамблів 
танцю "Полтава" (м.Ріджайна, керівник - Зоя Шмир), Трембіта" 
(м.Едмонтон, керівник - Богдан Ткачишин) та Хореографічної 
групи "Надія" (м.Едмонтон, керівник - Світлана Ткачишин). 
Відстань у 800 кілометрів не стала перешкодою спільним 
репетиціям в Едмонтоні та Ріджайні для представників 3-го 
покоління українців. На початку липня танці для виступів в 
Україні переважно були готові. Організацію туру взяла на себе 
Мистецька Агенція "Надія". 

11-го серпня група полетіла до Варшави, а потім автобусом до 
Львова. Для акліматизації було виділено тільки одну ніч. На 
наступний день по розкладу був спільний концерт на престижній 
сцені Львівського Оперного театру ім.Крушельницької з такими 
танцювальними групами як "Русалка" (м.Вінніпег), "Україна" 
(м.Торонто) та групою танцюристів віком 12-14 років зі школи 
народного танцю при ансамблі "Юність"(м. Львів). Судячи по 
оплесках та відгуках концерт під назвою "Мереживо танцю" 
надовго запам'ятається львів'янам, які цього вечора вщент 
заповнили глядацький зал цього архітектурного шедевру. А 
співорганізатор мистецького проекту народний артист України 
Михайло Ванівський висловив теплі слова подяки всім учасникам 
за дбайливе збереження української культури далеко за океаном, 
подарував від себе особисто всім трьом групам по ручно вишитому 
рушнику на згадку про цей незабутній вечір. Найголовніше було 
доведено - молодь українського кореня приймає культуру батьків, 
розвиває її, підносячи до рівня світових стандартів, і у своєму 
захопленні намагається бути творцем, а не статистом. Ї ніяка 
деструктивна сила цього не зупинить, бо новому поколінню це 
довподоби. А Український танець перебуває в стані постійного 
розвитку, і наші професійні знання плюс творча фантазія та 
ентузіазм, помножені на копітку, наполегливу працю, обов'язково 
поставлять його на ще вищий щабель поміж інших видів мистецтва. 
16-го серпня в палаці культури учнівської молоді (м.Львів) "Надія", 
"Україна" та діти "Юності" дали концерт для сиріт та пенсіонерів, 
після якого роздали дітям невеличкі подарунки та цукерки з 
Канади. 18-го ж серпня всі три ансамблі прийняли участь в 
заключному концерті мистецьких колективів діаспори "Український 
спів у світі". З вісімнадцяти країн світу приїхали аматорські та 
професійні артисти українського кореня, щоб своїм мистецтвом 
засвідчити любов до своєї праматері - батьківщини. Цей 
мистецький захід співпав з відкриттям ШЇ-го Всесвітнього Форуму 
"Українців. Всі 4000 делегатів та гостей з усіх куточків світу 
стали свідками цього незабутнього свята на сцені палацу культури 
"Україна" в Києві. 

А 19-го серпня на Михайлівській площі відбувся гала-концерт 
всіх колективів діаспори для жителів столиці. Трансляція йшла 
на всю Україну. На прес-конференції, що відбулася наступного 
дня, головний експерт з хореографії художній керівник 
Національного ансамблю танцю України лауреат премії імені 
Т.Г.Шевченка академік Мирослав Вантух висловив вдячність за 
досить високий рівень виконання, подав критичні коментарі для 
деяких постановників і побажав усім тісніше підтримувати зв'язки 
з мистецькими колективами України. Після двох днів цікавих і 
змістовних екскурсій по Києву та Дніпру "Надія" знову вирушила 
до старовинного й вічно молодого Львова для участі в урочистому 
концерті до 10 - ї річниці Незалежності України, де й закінчила 
свої творчі виступи. 

П.С. 10-го листопада в Українському Центрі в Едмонтоні 
більше трьохсот гостей отримали можливість смачно повечеряти, 
побачити виступ Фестивального Ансамблю "Надія", переглянути 
відеофільм з України, почути захоплюючі враження від подорожі, 
правдиві розповіді від побаченого і все це - українською та 
англійською мовами. Ї всім нам, які відносно недавно приїхали з 
України якось водночас стало приємно на душі й тепло на серці. 
Ми повністю переконані - побільше таких двомовних вечорів з 
залученням чогось із мистецького життя сучасної України і 
молодь неодмінно зацікавиться й вивченням мови. А це і є 
нашою метою в Канаді" Через танець до вивчення української 
мови ". 
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Група «Надія» в Україні. 


Хор «Дніпро» - Концерт Народних Пісень 


Олеся Талпаш, хористка 

28-го жовтня в МекДугал Юнайтед Церкві, 
едмонтонський хор «Дніпро», під диригентурою 
Марії Дитиняк, присвятив свій осінний концерт 
українській народній пісні. 

Народна пісня, це є творчість народу. Одна із 
найдавніших та тривалих формів фолкльору, 
народна пісня єднає слово з мелодією; описує, i 
в той сам час записує, побутовий шлях даного 
народу. Цей надзвичайно багатий жанр Української 
музики можна поділити на чотири категорії пісень: 
обрядові/ритуальні; обжинкові та весільні; історич-- 
но-політичні (цебто думи і балади); і ліричні. 

Категорія обрядових пісень охоплює коляди, 
щедрівки, веснянки, русальні і купальські пісні - 
пісні античного походження, які творилися народом 
супроводити вперше дохристиянський, а з часом, 
церковний календарний цикл народного життя. З 
цієї категорії хор заспівав одну щедрівку: «Жала 
Улянка шовкову траву» (обр. В. Ступницького 
1879-1945; хор і солісти Їрина Федеркевич, Дарця 
Роланд і Любомир Пастушенко); і дві веснянки: 
«А вже весна», фінальний хор з опери Зима і 
весна (муз. М. Лисенка 1842-1912), i хоровод 
«Ми кривого танцю йдемо» (обр. О. Яківчука н. 
1952; танцюристи «Каперуш»). Прославляючи 
початок нового року в давніх дохристиянських 
часах, веснянки пишаються багатою мелодикою 
та різноманітністю тематики. 

Невід'ємна частина української «весільної дра- 
ми», весільні пісні цікаві в тому, що єднають в 
собі поетичні, музичні, та драматичні елементи. 
Дві пісні були вибрані з категорії весільних пісень: 
«Ой сивая зозуленька» (обр. М. Леонтовича 1877- 
1921; Тріо «Перлини» - Мирослава Загарія, Леся 
Чумер, Олеся Талпаш); і «Закувала зозуленька» 
(обр. О. Яківчука; хор і солістка Олеся Талпаш). 

Категорія ліричних пісень найбільша, найновіша, 
і мабуть найбільш популярна група народних пісень 
- отже недивно, що більшість програми цього 
концерту складалася з ліричних пісень. Лірична 
пісня суб'єктивна, розглядає справи емоції та настрій 
людини, і користає з різноманітних тем. Хоч немає 
повної згоди щодо класифікації ліричних пісень, 
можна поділити їх або до суспільно-побутових пісень, 
або до пісень про родинне життя. 

В цій програмі, «Пісня Катрі», традиційна 
чумацька пісня з опери Наймичка (муз. М. 
Вериківського 1896-1962; солістка Лілея Волян- 
ська), і «Дударик» (обр. М. Леонтовича) одинокі 
пісні з суспільно-побутової групи пісень. Більшість 


Хор «Дніпро» виступає разом з 


є пісні про родинне життя - тобто пісні про 
кохання, і колискові, жіночі і жартівливі пісні. 
«Ой ходить сон» (обр. О. Кошиця 1875-1944; 
хор і солістка Сузана Романюк, диригентка М. 
Загарія) улюблена колискова пісня. Мелодія цієї 
пісні здобула мабуть широко-знану славу, коли 
композитор Джордж Гершвин, почувши її, написав 
пісню “Summertime” на цю саму мелодію. Плач 
матері з кантати Червона Калина. «Синочку мій, 
дитино моя» (муз. Л. Дичко н. 1939; солістка Л. 
Волянська), бере форму народного голосіння. 
Композиторка Дичко в своїй кантаті використовує 
тексти і мелодії з 14-го до 17-го століття. 

Слідують пісні про кохання, про залицяння і 
сватання, про радість і горе в справі любови; 
«Ой у полі верба» (обр. Ю. Мейтуса 1903- 
1997; дует Леся Чумер і Тарас Закордонський); 
«Як я си заспівам» (обр. I. Майчика н. 1927; 
Тріо «Перлини»); «Ой вербо, вербо кучерява» 
(обр. В. Кікти н. 1941); «Взяв би я бандуру» 
(обр. М. Дремлюги 1917-1998; хор і соліст 
Омелян Грох); «Ой у неділеньку рано» (обр. 
О. Яківчука; танцюристи «Каперуш»; диригентка 
М. Загарія); «Да що на горі імбер» (обр. Є. 
Савчука н. 1947; хор і солістка I. федеркевич); 
«Місяць на небі» (обр. Ф. Надененка 1902- 
1963; дует Л. Пастушенко і Їван Зінчук); жіноча 
пісня «Дощик накрапає» (обр. П. Кравця; дири- 
гентка М. Загарія); і «Через Річеньку, через 
болото» (обр. Є. Козака 1907-1988). А щоб 
розвіяти любовні турботи, хор заспівав дві 
жартівливі пісні та дві танцювальні пісні- 
вечерниці: «Ой що ж то за шум» (обр. Д. 
Загрецького 1924-1980; хор і солістка Сузана 
Романюк); «Ой дуб, дуба» (обр. П. Козицького 
1893-1960); «Сидить пташок на черешні», уривок 
з опери Милана (муз. I. Майбороди; хор i 
солісти Уляна Канівець і I. Зінчук); і «Коло- 
мийки», уривок з опери Украдене Щастя (муз. 
Ю. Мейтуса; танцюристи Ганна і Василь 
Канівець, інструктори і хореографи танцювальної 
школи «Каперуш»). Акомпаніаторка концерту 
була талановита піяністка Ірина Тарнавська, 
яка причинилася багато до успіху концерту. 

Ї з такою програмою хористи хору «Дніпра» 
представили своїм слухачам хоч частку 
українського народного музичного мистецтва. 
Ці пісні, ці музичні скарби несуть собою не 
тільки музичні зразки різних епох, стилів і 
систем; вони і віддзеркалюють історичний і 
передісторичний життєвий шлях нашого народу. 


ФОТО -- РОМАН ПЕТРІВ 
танцювальною школою «Каперуш» 
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Banned art: The Phenomenon of Ukrainian avant-garde 


By Alexandra Hawryluk 

When Winnipegers Mary Jo 
Hughes and Myroslav Shkandrij, the 
co-curators of The Phenomenon of 
the Ukrainian Avant-garde 1901- 
1935, were taken down into the 
basement vault of the National Art 
Museum of Ukraine in Kyiv they 
were totally unprepared for what 
they saw. “It was like Christmas 
Day: somebody bringing out all 
these presents that were totally un- 
expected.” That’s how Mary Jo 
Hughes, the historical curator at the 
Winnipeg Art Gallery felt on being 
shown the pictures of Bohomazov, 
Boichuk, Burliuk, Epstein, Exter, 
Malevich, Meller, Palmov, Petryts- 
ky and Sedliar for the first time. And 
no wonder, as the brilliant colours, 
the inventiveness of design, the 
newness and freshness of interpre- 
tation of even traditional themes of 
these pictures, do create an exhila- 
trating atmosphere. 

The exhibit, The Phenomenon of 
the Ukrainian Avant-garde 1910- 
1935, currently showing at the 
Winnipeg Art Gallery, opens with 
Fedir Krychewsky’s large triptych 
Life. Although, it is a well-known 
work — an example of the Seces- 
sionist art movement, rather than the 
repressed avant-garde — the bril- 
liant reds and the subtle eroticism 
of its Love, the monolithic solidity 
of the Family group, the somber 
blacks and the stoic suffering of Re- 
turn, have a surprising impact and 
provide a good introduction to the 
exhibit. As in the triptych, light and 
dark, colour and form, suffering and 
joy, are the leitmotifs that run 
through the show. 

Understanding the limited useful- 
ness of art that aims merely to rep- 
resent, artists living in the early de- 
cades of the 20th century created 
vibrant, new ways of dealing with 
subject, design and colour. 
Archipenko set out to demonstrate 
that reality could be translated either 
into the angular facets of a Cubist 
sculpture like his Boxers, or into the 
simplified, elegant curves of his Flat 
Torso. Painters, like Sonia Delaney 
in Paris, explored the expressive 
qualities of pure colour, while 
Alexandra Exter infused the largely 
monochromatic French Cubism 
with rich colour. Amazingly inven- 
tive theatre costumes were created 
by Vadym Meller. Olexander 
Bohomazov pushed art theory even 
further, as he turned artists’ atten- 


Огтаїпе, Kyiv. 


tion to painting, not just the subject 
itself, but the sensorial perceptions 
artists received from it. This is not 
as far-fetched as it sounds. In his 
Sketch for the Sawyers the various 
bands of colour create the illusion, 
not so much of the movement of the 
saws, as the resonating rhythms and 
sounds of an orchestra, with one of 
the sawyers in the role of the con- 
ductor. Then, there is Boichuk and 
his invention, Monumentalism, 
which combined the strong colours 
of popular decorative arts of his na- 
tive land with the simplified, monu- 
mental forms of Byzantine painting. 

Yet, “It is often overlooked, that 
many of the most influential and 
innovative avant-garde artists [in 
Europe] came from Ukraine, among 
them the Futurist David Burliuk, the 
costume and set designer Alexandra 
Exter, the Constructivist Vladimir 
Tatlin, the Suprematist Kazimir 
Malevich, and the Cubist sculptor 
Alexander Archipenko. These indi- 
viduals were often the first to ex- 
plore new concepts and techniques.” 
— write the curators of the WAG 
exhibit, Dr. Shkandrij and Hughes. 

Walking through this extraordi- 
nary exhibit one cannot help but 
wonder, why haven’t we seen these 
pictures before? Two reasons come 
to mind: Soviet repression and West- 
ern ignorance. If we thought that the 
Iron Curtain had merely kept West- 
em scholarship out of the USSR, 
that is only half of the story, because 
it also kept information about East 
European culture in the USSR. So, 
theories about the development of 
art were based on the visible prod- 
uct seen in galleries of Western Eu- 
rope. With the fall of the Berlin Wall, 
however, perceptions changed. “The 
recent opening-up of Russia and 
central Europe has coincided with a 
massive attempt to redescribe mod- 
ermism in western Europe, the 
Americas, and Australia ...Few his- 
torians of modern art, trained in the 
West ...even know the names ої 
major figures in East European or 
Latin American modernism”, writes 
the American art historian Richard 
R. Bretell, in his book Modern Art 
1851-1929 (Oxford University 
Press, 1999). Then too, the treatment 
of the terms “Soviet” and “Russian” 
as Synonyms, compounded the prob- 
lem because such a perception failed 
to recognize the individual countries 
making up the Russian Empire or 
the Soviet Union. 


Moisei Fradkin, The Funeral, 1927. Linocut with black watercolour. Collection of the National Art Museum of 


The Winnipeg Art Gallery is one 
of the first art establishments in 
North America to address these 
problems. Back in 1962 it hosted a 
landmark retrospective show of 
Alexander Archipenko’s sculptures. 
In 1991, the WAG, in cooperation 
with museums in Ukraine, orga- 
nized The Spirit of Ukraine: 500 
Years of Painting. In year 2000 the 
gallery sponsored a one-man show 
of the Ukrainian-Canadian icon 
painter, Taras Snihurovycz. The cur- 
rent Ukrainian Avant-garde show is 
complimented by two separate, con- 
current, exhibitions of two young 
Ukrainian-Canadian artists, Taras 
Polataiko and Natalka Husar. 

The other reason for Ukrainian 
avant-garde art remaining in obscu- 
rity was displayed right there on the 
gallery wall: an enlarged photocopy 
of a Soviet Government document 
issued Sept. 8, 1937 by a special 
Commission of the Central Commit- 
tee of the Communist Party of 
Ukraine. It states that the designated 
paintings “give a false image of the 
Soviet people, have no artistic merit 
or museum value, and as works cre- 
ated by the enemies of the people 
should be destroyed”. A list of art- 
ists and their paintings follows. This 
is the founding document of the in- 
famous “Spetsfond”, Stalin’s Spe- 
cial Collection of banned art. By the 
authority of this act, in the years 
1937 to 1939, over 2000 works of 
Ukrainian modem art were taken out 
of private and public collections and 
secreted in the vaults of the National 
Museum of Art in Kyiv. What’s 
more, the authority of this act was 
used, not only to deprive artists of 
employment, but it was used to ex- 
ecute the founder of the Monumen- 
talist movement Mykhailo Boichuk, 
his wife Sofia, and other members 
of his project group. 

The story of the “Spetsfond” does 
not end there, however. During 
World War П a part of this Special 
Collection was removed to Ger- 
many. When in 1947 it was returned 
from Konigsburg to Kyiv, via 
Leningrad, a good part of it went 
missing. In the end, the museum 
vaults in Kyiv contained approxi- 
mately 300 pictures. But, even these 
would have been lost to the vigi- 
lance of the Central Committee of 
the CPU during the 1950’s purges, 
were it not for the dedication of the 
museum staff, especially Dmytro 
Hibachi, who could not bring them- 
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Mykhailo Boichuk, Four women and a cat, 1912. Tempera and graphite 


pencil on card. Collection of the National Art Museum of Ukraine, Kyiv. 


selves to destroy culture. 

Included in the Special Collec- 
tion, and therefore in the show’s cre- 
ative spectrum, are pictures of the 
short-lived renaissance of organized 
Jewish life during the early years of 
Soviet rule in Ukraine. Mark 
Epstein’s beautiful, but unknown, 
drawings of daily life within rural 
Jewish communities are particularly 
eloquent. 

Despite the diversify of styles, the 
artists share some common features. 
For one thing, they all show incred- 
ible inventiveness. For another, their 
love of colour - rich, deep, and glow- 
ing - is embedded in their heritage, 
the Ukrainian decorative arts. Their 
iconographic traditions too, have a 
much deeper and subtler an influence 
on their art than may be supposed. 

As Hughes, put it: “We’re hoping 
that the show will open some eyes. 
There are many reasons why we did 
the show. One of them is to show 
the contributions of these artists, not 
just to an insular scene in Kyiv or 
Kharkiv, but rather how they im- 
pacted the whole world.” At the 
same time, Dr. Shkandrij, the initia- 
tor of the project, who teaches early 


To commemorate the 20th Anniversary of Ukrainian 
Dance in Bonnyville Alberta, two groups involved in 
Ukrainian dance have commissioned this original 
artwork. This Limited Edition print can be purchased 
exclusively from the Kryla Ukrainian Dancers anc the 
Canadian Folk Dance Society. Great for a Christmas gift 
or that special wedding and anniversary! 


To purchase this print contactNathaniel Ostashewski 


at (780) 826-6825 or emai/ atjostan@telusplanet.net 


20th century East European litera- 
ture at University of Manitoba, ex- 
pressed the hope that the Winnipeg 
exhibit will motivate North Ameri- 
can curators to re-evaluate their col- 
lections, especially those works 
which have erroneously been attrib- 
uted to Russian avant-garde. 

“What we recognize though, with 

this exhibition that it’s just the be- 
ginning. There is much more schol- 
arship to be done and our five guest 
writers in our catalogue have cer- 
tainly put forth some ideas that I 
know, will be welcome here in North 
America.”, said Hughes. 
The show was funded by Aim Funds 
Management Inc. and Trimark In- 
vestments with the financial support 
of the Museums Assistance Pro- 
gram, Department of Canadian 
Heritage; the Winnipeg Art Gallery 
Foundation; the Ukrainian Canadian 
Foundation of Taras Shevchenko; 
and Taras and Emilia Snihurovycz. 
Lieutenant Governor of Manitoba, 
Peter Liba, opened the show. 

The exhibit will continue at the 
Art Gallery of Hamilton February 9 
- April 7, 2002, and at the Edmonton 
Art Gallery June 21 - September 15. 


plus shipping 1 
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Друга лекція з циклю «Лекції 


Кафедри українських 
студій Оттавського 


університету 
Юлія Войчишин 
У лютому 2001 року Кафедра 
українських студій Оттавського 
університету започаткувала 
серію «Лекції послів», доповіддю 
тодішнього канадського амбас- 
адора в Україні Дерека Фрей- 
зера на тему «Канадсько- 
українські відносини». 
24-го жовтня у Сенадській 
Кімнаті, Табарет Галл Оттавсь- 
кого університету, відбулася 
друга лекція цього циклю. Цього 
разу доповідачем була Її 
Екселенція пані Данієл Смаджа, 
амбасадор й голова делегації 
Европейської комісії в Канаді. 
Відкрила вечір і представила 
пані амбасадор член Дорадчої 
ради Кафедри професор 
англістики д-р Ірина Макарик. 
Данієл Смаджа - францужанка, 
говорить також англійською та 
італійською мовами. Освіта - 
університетський ступінь з полі- 
тичних наук та вищий ступінь 
в европейських студіях Европей- 
ського Коледжу в Бругес. В 
Европейському представництві 
працює від 1978 року, де посува- 
лася все вгору, від адміністра- 
тора для відносин з Туреччиною 
і Югославією, до І-го секретаря 
делегації до Об'єднаних Націй, 
до асистента заступника Гене- 
рального директора зовнішніх 
справ, до члена кабінету, до го- 


лови сектора зовнішніх зв'язків і 
аж до посту амбасадора в 1998 р. 

Темою її доповіді було «Евро- 
пейський Союз і Україна». По- 
чала вона з того, що в Канаді, 
беручи до уваги історію посе- 
лення тут українців, нікому не 
треба пояснювати, чому взає- 
мини між Канадою й Україною 
є важливими для обох країн, 
хоч розміщених на різних конти- 
нентах і розділених океаном. Не 
так ясно воно її друзям в Брюк- 
селі. Тому, вона надіється, що 
питання чому Україна є важли- 
вою для Европи є самозрозумі- 
лим тут в Канаді. Як безпосе- 
редній сусід України, Европей- 
ський союз зацікавлений в полі- 
тично-, економічно- і соціяль- 
но-стабільній і незалежній Укра- 
їні. Дуже важливими для Евро- 
пейського союзу є продовження 
демократичного розвитку в 
Україні та приспішення процесу 
переходу до ринкової економії. 

Під сучасну пору, Европей- 
ський союз веде переговори з 
дванадцятьма державами цент- 
ральної і південної Европи, які 
зацікавлені стати членами евро- 
пейської спільноти. Якщо це 
станеться, то Україна, як друга 
найбільша територіяльно країна 
в Европі, буде мати довгий 
кордон з Европейським союзом 
і зі своїм 50-мільйонним насе- 
ленням та стратегічним поло- 
женням між Росією й державами 
Европейського союзу, має по- 
тенціял стати економічним його 
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Зліва на право: проф. Ірина Макарик і амбасадор Данієл Смаджа. 


партнером. 

В тому напрямі ведуться пере- 
говори, останні з них відбулися 
в Ялті у вересні ц.р. Учасниками 
були - бельгійський прем'єр 
міністрів Гай Вергофстад, як 
президент Европейської ради, 
президент Европейського пред- 
ставництва Романо Проді та 
високий представник Европейсь- 
кого союзу Джавієр Солана. З 
української сторони участь бра- 
ли Президент Кучма, заступник 
прем'єр міністра Роговий, мініс- 
тр закордонних справ Зленко 


та міністр юстиції Станік. 
Президент Кучма знов наголосив 
орієнтацію України на Европу 
і потвердив зацікавлення поши- 
ренням Европейського союзу, 
тим більше, що сусіди України 
- Польща, Мадярщина і Сло- 
ваччина вже зробили великий 
поступ у тому напрямі. Пред- 
ставники Европейського союзу 
зобов'язалися надалі підтриму- 
вати реформи в Україні, але 
звернули увагу на наступне: 

- підготовку і переведення 
парляментських виборів у 


ПОСЛІВ» 


березні 2002 р.; 

- прозорість у взаєминах 
держави з медією і охорона жур- 
налістів; 

- зміцнення концепції пер- 
шенства законодавства 1 перебу- 
дову судової системи України. 

Пані Смаджа потвердила, що 
попередній прем'єр міністрів 
Ющенко, зробив багато позитив- 
них економічних реформ, і коли 
його уряд упав, були побоюван- 
ня, бо він мав довіру і підтримку 
інвесторів і міжнародніх фінан- 
сових інституцій. Добре, що 
теперішній прем'єр міністрів Кі- 
нах, обіцяє іти шляхом поперед- 
нього уряду. Від того як продов- 
жуватимуться економічні рефор- 
ми в Україні, залежатиме під- 
тримка Европейського союзу. 
Від 1991 до 1999 року фінансова 
допомога Европейського союзу, 
з державами членами його, ста- 
новила 5.6 міліярдів канадських 
долярів. Не може бути сумніву, 
що Европейський союз підтри- 
мує незалежну Україну, яка вті- 
лює демократичні вартості плю- 
ралізму і людських прав, зобо- 
в'язану до ринкових принципів 
економічної політики і концепції 
першенства законодавства, 
сказала пані амбасадор. 

Присутній на лекції амбасадор 
України д-р Юрій Щербак, 
зробив коментарі до викладу і 
висловив признання за солідно 
опрацьовану тему. Лекція викли- 
кала багато питань від численної 
публіки, на які прелегентка 
давала вичерпні відповіді. 


Приємна Несподіванка 


Напевно не знайдеться людини яка б не любила несподіванок. 


Але на деякі несподіванки треба заслужити. 


Отакою надзвичайно приємною несподіванкою стало святкування 
25-літнього ювілею подружнього життя Юрія і Слави Йопиків 
27 жовтня в Домівці Українського Національного Об'єднання. 
Родичі, друзі, знайомі і члени організації ОУК і ОУН не тільки 
прикрасили святково залю і приготовили смачну вечерю, але ii 
цілу театральщину. 

Подружжя Йопиків не думали і не гадали, що прийшли на 
своє так би мовити «друге весілля». А все таки заслужили ці 
люди на такий несподіваний подарунок своєю невтомною працею 
в громаді, своєю любов'ю, щирим серцем і добрим відношенням 
до людей. Ні одна подія за останніх 15 років в Домівці не 
відбулась без участі цих «молодят». Майже 70 учасників цього 
свята співали «молодятам» коломийки і жартівливі побажання 
приготовлені панею Стефанією Геврик. 

мусіли «молодята» давати клятву перед громадою, що і 
дальше будуть як то кажуть в народі «попихати один одного 
через терени життя». 

Такі несподіванки ще раз показують сули громади і любов до 
людей. Тож мусимо триматися разом, бо інакше нічого не варті. 
Ще раз побажаєм подружжю Й ків здоров" я міцного, сонця 
золотого, достатку багатого, хліба - солі на столі, миру й квітів 
на землі. «Щоб ваша життєва дорога була радісною і щасливою, 
сонячною i безхмарною. Живіть у злагоді й любові ще сто літ!» 

Приятелі 


ФОТО -- РОМАН ПЕТРІВ 
Родина Йопиків разом із друзями 


Брошура про послуги, що надаються урядом Канади. 
В ній Ви знайдете наступну інформацію: 


е Якпланувати кар'єру, роботу та свій бізнес. 
е Якзахистити навколишнє середовище. 


Щоб отримати більш докладну і 
англійською чи французькою мовою про 
послуги, які надає уряд Канади, 
звертайтесь: 


canada.gc.ca 
інформаційні центри 
урядових служб Канади 
(бегмісе Сапада 
Access Centres / 
Centres д'ассез5 
Service Canada) 


1 800 O-Canada 
(1 800 622-6232) 


TTY/TDD 1 800, 465-7735 


Canada 


Як безпечно користуватися інтернетом. 


Як допомогти дітям виконувати домашні завдання. 
Як планувати свій вихід на пенсію. 
Як вести здоровий спосіб життя. 

Брошура містить інформацію, яка буде корисна Вам, 


Вашій родині та оточуючим Вас людям. 
Незабаром Ви знайдете її у своїй поштовій скриньці! 
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Seventh Annual Nations Builders Awards Banquet held in Regina 


(UCC-SPC)-Nov. 4 the Ukrainian 
Canadian Congress-Saskatchewan 
Provincial Council (UCC-SPC) held 
its seventh annual Nation Builders 
Awards (NBA) banquet at the Ho- 
tel Saskatchewan, Radisson Plaza in 
Regina. The banquet was held in the 
Hotel’s elegant Regency Ballroom. 
The soft blue and white décor of the 
ballroom was kept in mind by the 


Regina NBA subcommittee of | 


Angie Huculak and Janet Lysyk 
when they selected the colours for 
the program materials, decorations 
for the tables and the table arrange- 
ments. 


Guests arriving at the ballroom | 


were greeted by host and hostess 
Alex and Pearl Balych, who wore 
traditional Ukrainian attire. The 
guests were also greeted by live en- 
tertainment by keyboard player and 
vocalist Andrij Pityn, recently from 
Ukraine. The resulting décor for the 
afternoon blended gracefully with 
the mood of the guests and with the 


NBA program and banquet. The 


more than two hundred that attended 
the banquet thoroughly enjoyed the 
festivities and the tributes that were 
bestowed upon the honorees. 

The seventh annual NBA banquet 
had a number of firsts. Notably, this 
was the first time that the function 
was held outside of Saskatoon and 
where there was a major effort made 
to solicit financial support for the 
function from organizations and 
businesses. Aside from helping ma- 
terially to making the NBA program 
self-sustaining, the solicitation also 
helped create a greater awareness of 
the NBA project and its benefits to 
the Ukrainian Canadian community 
in Saskatchewan. 

The NBA Selection Committee of 
Alex and Pearl Balych, Paul 
. Ortynsky and Tony» Harras (Chair) 
recommended 10 recipients for 
2001. The UCC-SPC subsequently 
approved these. Brief biographic 
sketches of each are given below. 

Morris Cherneskey (b July 15, 
1926 near Goodeve, SK, d. Septem- 
ber 26, 2000, Saskatoon) 

After graduating from Law at the 
University of Saskatchewan, Mor- 
ris articled in the firm of Emmett 
Hall (later a Justice of the Supreme 
Court of Canada). He went on to 
private practice in Saskatoon for 
over 40 years. For his service to the 
law profession, Morris was made a 
Queen’s Counsel. Morris served as 
а reserve Naval officer, retiring as a 
Lieutenant Commander. 

Morris served for 25 years as a 
Saskatoon City Councilor. Morris 
was instrumental in having Saska- 
toon officially twinned with the City 
of Chernivtsi in Ukraine. He was 
active in provincial and federal poli- 
tics as well, at one time serving as 
president of the Saskatchewan Pro- 
gressive Conservative Party. 

He played a leading role in the 
Ukrainian Catholic Church and its 
lay organizations. Morris was the 
long-serving president of the UCC 
branch in Saskatoon. For many 
years, he sat on the board of the 
UCC-SPC. At these forums, Morris 
was anever-ceasing advocate for the 
unity of Ukrainians and for the need 
to maintain our heritage. 

Angeline (Mialkowsky) 
Chrusch (b. April 4, 1939 Saska- 
toon) 

Angeline has dedicated herself to 
her family, to volunteering in the 
community and to her parish. She 
became a member of the St. 
George’s Cathedral Branch of the 
Ukrainian Catholic Women’s 
League of Canada in 1965. From 
that time she took on leadership 
roles including treasurer and presi- 
dent. 
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2001 Nation Builders Awards recipients with Selection Committee members. Standing (L-R): Committee 
Chair Dr. Tony Harras, Paul Ortynsky (committee member), Dr. Ed Klopoushak for wife Eileen Klopoushak, 
Dr. Murray Senkus, Cam Sternig for mother Jean Sternig, Patrusia Rudy for grandfather Dr. Alex Danylchuk, 
UCC-SPC Eugene Krenosky, Pearl Balych (committee member), Roman Kroitor, Alex Balych (committee mem- 
ber). Sitting (L-R): Rachel Kowaluk of UWAC Hanka Romanchych Branch in Saskatoon for H. Romanchych, 
Angeline Chrusch, Mary Cherneskey for husband Morris Cherneskey, Sonia Sagasz, Bernice Mysak for hus- 


band Walter Mysak. 


One of the highlights of her work 
in the UCWLC was Angeline’s par- 
ticipation in the Eparchial 
UCWLC’s history book, Blessed 
Endeavour, written by Anna Maria 
Kowcz-Baran. Angeline was on the 
publishing committee and along 
with Adeline Dudar proofed and 
edited the English text of this monu- 
mental work. 

Angeline was active in the Ukrai- 
nian Canadian Women’s Commit- 
tee, where she held various leader- 
ship positions and helped to orga- 
nize the Ukrainian Radio Program 
on CFCR. In 1996 she was honoured 
to be the Kyiv Pavilion ambassador 
at Saskatoon’s Folkfest. She has 
been a volunteer board member of 
the Musée Ukraina Museum since 
1987. 

Dr. Alexander Danylchuk (b. Sep- 
tember 8, 1910 Zhoda, MB, d. 1986) 

Dr. Danylchuk graduated from 
Medicine at the University of 
Manitoba in 1940. Together with Dr. 
Emil Kusey, he established a medi- 
cal practice in Canora in 1941. 

He served 25 years as chair of the 
Canora School Board and played an 
important role in the establishing of 
a50-bed hospital in Canora. He was 
an active member of the Chamber 
of Commerce there and was named 
Citizen of the Year. In 1981, Dr. 
Danylchuk was honoured by the 
College of Physicians and Surgeons 
with a Senior Life Membership. 

He helped to organize the Ukrai- 
nian Orthodox church camp 
“Tryzub” on Crystal Lake as well 
as being president of the Holy Trin- 
ity Ukrainian Orthodox Church for 
ten years. Dr. Danylchuk served as 
president of the local branch of the 
Ukrainian Self-Reliance League of 
Canada and as its provincial head. 
He was president of the prestigious 
Order of St. Andrew in Canora. 

From 1958-1969, Danylchuk was 
president of the Mohyla Institute in 
Saskatoon. It was during his tenure 
that the new Institute building was 
constructed. 

Eileen Grace (Shewchuk) 
Klopoushak (b. March 27, 1930 
Wakaw, SK, d. April 3, 2000, 
Regina) 

Eileen taught in schools in rural 
Saskatchewan, in Edmonton and 
Regina. She was an excellent 
teacher gaining the respect of stu- 
dents, parents and supervisors. She 


was an In-School tutor for the 
Regina School Board and was 
named their Primary Consultant. 
The Board also engaged her to de- 
velop and teach the initial Grades 1- 
8 Ukrainian language program. 

Eileen was an active member of 
the Ukrainian Women’s Association 
of Canada. She served as vice-presi- 
dent and president at the local level 
and two terms as president of the 
provincial council. 

She was the deputy-ambassador 
and ambassador of the Kyiv Pavil- 
ion as well a member of the Regina 
UCC Centennial Choir. 

Throughout her life Eileen was an 
ardent supporter of the Ukrainian 
Orthodox Church in Regina. She 
was a long-standing member of the 
choir, served as treasurer, a mem- 
ber of the Hospital Visitation Com- 
mittee, a member of the Sisterhood, 
and delegate to two Church Sobors. 

Roman Kroitor (b. 1926, 
Yorkton) 

Roman Kroitor is the co-founder 
of IMAX. He began his career with 
the National Film Board of Canada 
and is one of Canada’s leading film- 
makers. 

One of his first films, Paul 
Tomkowicz, focused on a Canadian 
railway worker. It was featured as 
the opening work on the NFB at 
New York’s Museum of Modern Art. 
In the film, Universe, NASA used 
the depiction of the geography of 
space for astronaut training. The 
film also had a strong influence on 
Stanley Kubrik’s 2001: A Space 
Odyssey. Later in 1982 he co-pro- 
duced Hail Columbia!, the first 
large-format film about space and 
the shuttle program. 

Kroitor’s multi-image film Laby- 
rinth was a hit at Montreal’s Expo 
767. This film, and Polar Life, led 
Kroitor, with others, to form 
Multiscreen Corporation (later 
IMAX). Together with engineer 
William Shaw they designed the 
IMAX(r) motion picture system. 
Roman produced the first IMAX 
film, Tiger Child, for Expo "70 in 
Osaka. 

Walter Mysak (b. February 18, 1913 
Wynyard, SK, d. March 4, 1997 
Canora) 

Upon graduating from the Univer- 
sity of Saskatchewan with a degree 
in Agriculture (with distinction), 
Walter moved to the Buchanan- 


Canora district where in three de- 
cades he served in the two commu- 
nities as Councilor, Overseer and 
Mayor. He was also president of the 
Saskatchewan Urban Municipalities 
Association. 

In 1941 he was elected national 
president of the Ukrainian Youth As- 
sociation. He served as director of 
the Mohyla Institute board, editor of 
the Mohyla Institute newsletter, 
president of the Canora Ukrainian 
Canadian Congress, member of the 
executive of the Holy Trinity Ukrai- 
nian Orthodox Church and was in- 
strumental in having one of Canora’s 
streets named Shevchenko Crescent. 

Over the years Walter received 
numerous awards and 
acknowledgements such as the 
Shevchenko Medal (1989), the Ca- 
nadian Commemorative Medal 
(1992), Canora Citizen of the Year 
(1988) and the designation of a 
Canora street as Mysak Drive. 
Hanka Romanchych (b. February 
14, 1907 Kosiw, near Dauphin, MB, 
d. October 18, 1984 , St. 
Catharines,) 

Hanka completed her education at 
the University of Manitoba and af- 
terwards got a job with the Depart- 
ment of Agriculture as a community 
development worker. 

Hanka was the first executive sec- 
retary of the Ukrainian Women’s As- 
sociation of Canada (UWAC), 
founded in Saskatoon in 1926. In 
1934, she was a delegate to the Con- 
gress of Ukrainian Women held in 
Stanislaviv in western Ukraine. 

In 1936, she was in Switzerland 
to participate in a League of Nations 
panel on the status of women. In 
1947, she attended the International 
Conference on Women’s Councils. 

In 1936, Hanka became a found- 
ing member of the Saskatoon-based 
Ukrainian Museum of Canada 
(UMC) of the UWAC. She sat on 
the Museum Board of Trustees con- 
tinuously until 1982. 

In 1977, the American Associa- 
tion for State and Local History pre- 
sented her with its Award of Merit 
for her work in establishing the 
UMC. In 1981, the Canadian 
Museum’s Association honoured her 
in a similar manner. 

Sonia (Kotzko) Sagasz (b. Febru- 
ary 4, 1925 Zyrawa, Ukraine) 

Sonia Sagasz arrived in Regina in 
1949 from which time her commit- 
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ment to Ukrainian Canadian com- 
munity service has been far-reach- 
ing and tireless. She has served on 
executives and boards of the Ukrai- 
nian Catholic Women’s League at 
St. Basil’s, the St. Basil’s Building 
Committee, the Ukrainian Co-op, 
National LUK, Ukrainian Canadian 
Congress (UCC) - Regina Branch, 
Ukrainian Catholic Women’s 
League of Canada, Women’s UCC 
Regina Branch, and the Ukrainian 
Centennial Commission of 
Saskatchewan. 

Over the years, Sonia was able to 
fit into her busy schedule attendance 
at numerous UCWLC, World Con- 
gress and UCC congresses as well 
as participate in the Regina Centen- 


| nial Choir, the Kyiv Pavilion (in- 


cluding being its ambassador in 

1982), and originate the concept of 

the Saskatchewan Ukrainian Sci- 

ence Park. Sonia was awarded the 

Shevchenko Medal in 1995. 

Murray Senkus (b. August 31, 1914, 

Hafford, SK) 

He received a Master of Science 
in 1936 from the University of 
Saskatchewan. In 1938 he received 
a Doctor of Philosophy from the 
University of Chicago; in 1966 he 
received a degree in Management of 
Research from the Harvard Business 
School. 

Dr. Senkus’ greatest achievement 
was developing the process for crys- 
tallizing sodium penicillin, which 
extended its storage life at higher 
temperatures and thereby saved 
many lives during the Second World 
War. 

He has visited Ukraine 12 times, 
beginning in 1969. He has provided 
financial assistance to the Lviv Na- 
tional University. Senkus has been 
a member of the Shevchenko Sci- 
entific Society for the last 55 years. 
He has been actively involved with 
Caritas Ukraine and assisted in the 
establishment of the Prairie Centre 
for the Study of Ukrainian Heritage 
at the U of S. 

He worked for many years as Di- 
rector of Research and Development 
with J.R. Reynolds Tobacco and re- 
search manager with P.T. Djarum 
Tobacco in Indonesia. 

Jean (Charko) Sternig (b. February 
28, 1918, Krydor, SK, d. December 
25, 1996 (North Battleford,) 

Jean attended the U of S and 
earned a Bachelor of Arts degree in 
1937, a Bachelor of Education in 
1956 and a Post-Graduate Diploma 
in Continuing Education in 1972. 

She was principal at Great Deer, 
Marsden, Krydor and then principal 
of the Battleford Collegiate Institute 
(1956-70). She was Director of Con- 
tinuing Education at the Compre- 
hensive High School at North 
Battleford (1970-78). From 1978 to 

1984 she was employed by the 
North West Regional College as a 
Literary Co-ordinator and then for 
the last three years as principal. 

During this period, Jean estab- 
lished the Literacy and ESL (English 
as a Second Language) programs, as 
well as initiating the extension of the 
university programs. 

Jean sat on the Saskatchewan 
Multicultural Advisory Council for 
four years. She eventually organized 
the Battlefords Multicultural Coun- 
cil in 1985 and was editor of the 
Saskatchewan Multicultural Maga- 
zine. . 

The Master ої Ceremonies for Ше 
afternoon’s program was Larissa 
Lozowchuk who helped ensured the 
program ran smoothly. The program 
consisted mainly of a keynote ad- - 
dress by UCC-SPC President Eu- 
gene Krenosky, and presentation of 
citations by Paul Ortynsky and Tony 
Harras. acquaintances. 


США знову нагадують 
Україні про справи 
убитих журналістів 


(Українська Правда/Їнтерфакс- Україна) -Справи українських 
журналістів Георгія Гонгадзе і Їгоря Александрова продовжують 
зберігати свою гостроту на міжнародній арені, в той час як в 
Україні їх гострота останнім часом знизилася. Про це заявив 
посол США в Україні Карлос Паскуаль на зустрічі зі слухачами 
і викладачами Дипломатичної академії України при Міністерстві 
закордонних справ 21-го листопада у Києві. 

Паскуаль повідомив, що ці питання ставилися перед прем'єр- 
міністром України Анатолієм Кінахом під час його недавнього 
візиту в США. Посол вітав висловлювання Кінаха, який заявив 
про роботу, що продовжується в Україні над цими проблемами. 

Виступаючи перед майбутніми дипломатами, Паскуаль поділився 
своїм баченням десятирічного процесу після набуття Україною 
незалежності. На його думку, для об'єктивної оцінки досягнень 
України на шляху до створення демократичної держави необхідно 
нинішню ситуацію порівнювати з тією, в якій держава знаходилася 
на початку свого шляху. 

Посол відзначив три фундаментальних трансформації в розвитку 
України як держави: від околиці імперії - до незалежної країни; 
від структури в колишній авторитарній імперії - до держави, яка 
будує свої демократичні інститути, від командної економіки до 
ринкової. Паскуаль констатував, що Україна зруйнувала стару 
систему і будує нову. 

"Однак для цього недостатньо тільки ухвалити закони - необхідно 
створити цілі інституції і навчити людей діяти в нових умовах", 
- пояснив американський дипломат. 

Паскуаль додав, що протягом 10 років у відносинах між США і 
Україною відбувалися ускладнення, зокрема, з приводу надання 
американської фінансової допомоги. 

"Так, в Україні питали - чому США не надають більше 
допомоги. На Заході, в свою чергу, оцінювали розмір допомоги 
як дуже великий, однак сама Україна не знає, як ефективно нею 
розпорядитися", - відзначив дипломат. "У результаті розчарування 
було і в Україні, і на Заході", - додав він. 


США підтримують 
реформування відносин 
в українському селі 


Богдана Костюк 

(Радіо Свобода)- -У Києві підписано Угоду про співробітництво 
між Агентством США з міжнародного розвитку та Асоціацією 
фермерів і приватних землевласників України. Підписання угоди 
стало можливим після ухвалення Верховною Радою Земельного 
кодексу. Таким чином, Вашингтон підтвердив свій намір допомогти 
реформам в українському селі, у першу чергу - приватизації 
земель сільськогосподарського призначення. 

Факт ухвалення Земельного кодексу і в Україні, і у Сполучених 
Штатах називають одним з найважливіших кроків до демократичних 
змін у державі. 

Проект підтримки приватизації землі в Україні - одна з 
найголовніших ініціатив Агентства США з міжнародного розвитку. 
За словами директора місії Агентства в Україні Крістофера 
КРОУЛІ, аграрний сектор України - це галузь, у якій зайнята 
велика частина її населення. З огляду на велике значення аграрного 
сектору для усієї української економіки, Вашингтон приділяє 
особливу увагу стимулюванню приватної власності на землю. За 
даними Агентства США з міжнародного розвитку та Асоціації 
фермерів і землевласників України, понад триста тисяч українських 
фермерів отримали право на володіння землею. Для підтримки 
фермерів, за ініціативою американців створено 9 сервісних центрів 
для виробників сільськогосподарської продукції; фермери також 
отримують технічну допомогу від уряду США. Як каже радник 
з економічних питань Посольства США в Україні Кен ФЕРФАКС: 

"Для України це питання надзвичайно важливе, оскільки 
український ринок праці - це люди освічені, здатні проявити і 
знання, 1 ділову ініціативу. Вони потребують законів, які дозволять 
їм розпочинати власну справу, стати власниками землі або 
підприємства", - зазначив пан Ферфакс. На думку керівників 
Асоціації фермерів України, підтримка приватизації землі - це 
питання політичної та соціально-економічної стабільності держави. 
А напередодні парламентських виборів фактор стабільності відіграє 
визначну роль. 
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Посол України в Канаді д-р Юрій Щербак в товаристві гарних дівчат під час 10-ої річниці 
незалежности України у Віндзорі. З лівої сторони: Грина Кіс, д-р Юрій Щербак, Оксана Пікуш, 


Оленка Кіс. 


Святкування Дня Незалежности 
України у Віндзорі 


Шсля століть чужого панування і окупації, воля 


і стримління українського народу нарешті 


сповнилися 24 серпня 1991 року. Щього дня 
Радянської 


Верховна Рада Української 
Соціялістичної Республіки в Києві постановила 
проголосити Україну незалежною демократичною 
державою. Від цього часу вже проминуло 10-ть 
років і цю ювілейну дату велечаво святкувала 


Україна 1 діяспора, а з окрема в золото-верхному 


Києві, де святкування 10-ої річниці незалежности 
пройшли на високо-державницькому рівні. 

Українська громада з рамени Конгресу Українців 
Канади у Віндзорі, також відзначила цю ювілейну 
річницю після своїх спроможностей, 3-го 
листопада, святочним бенкетом і забавою в 
Українському культурному центрі св. Володимира 
у Віндзорі, при досить чисельній публіці. 
Господинею свята була адв. Леся Назаревич, яка 
попросила до відкриття Ювілейних святкувань 
10-ої річниці незалежности України i 10-ої річниці 
референдуму, Петра Мицака - голову КУК у 
Віндзорі. 

Петро Мицак на вступі свойого слова привітав 
достойних гостей: Надзвичайного і повноважного 
посла України до Канади д-ра Юрія Щербака, 
голову Організації Українських Націоналістів - 
бандерівнців п. Андрія Гайдамаху з Києва, голову 
Організацій Українського Державницького Фронту 
з Великої Британії Миколу Матвіївського, всч. 
отців, добродійки, голів організацій і усіх присутніх 
на залі. Дальше пан Мицак продовжував, що 10— 
ть років незалежності, це поважне досягнення 
саме по собі. Одже поверх 350 років бездержавя 
і боротьби багатьох поколінь за волю України, 
ще ніколи не вдалося так довго утримати здобуту 
самостійність. Сьогодні ми повинні тішитися своєю 
тисячо-літньою історією, культурою та націо- 
нальним досягненням. При цьому не забувайно, 
що за вільну Україну, український народ заплатив 
мільйонами жертв впродовж століть. 

Сьогодні ми клонимо наші голови перед 
тисячами відомих і невідомих українських Героїв, 


які своєю боротьбою і жертвою свойого життя 
причинились до відновлення незалежної України. 
Молитву провів о. Михайло Скрумеда настоятель 
Собору Української Православної Церкви св. 
Володимира у Віндзорі, а тост за Український 
народ піднесла господиня пані Леся Назаревич. 

Після вечері, господиня свята представила 
почесних гостей, а відтак головного промовця, 
посля д-ра Юрія Щербака і попросила його до 
святочного слова. Посол Ю. Щербак розказав 
про творення незалежності України, її ріст і 
розвиток на протязі 10-ть років існування. Посол 
ствердив, що Україна зараз переживає поважні 
труднощі, як економічні, так і політичні, які 
кожного року зменшуються. Посол закінчив 
своє слово, що він є певний, що Україна це 
все подолає і стане могутньою державою серед 
світових потуг і буде вічно жити. 

Відтак д-р Щербак вручив грамоту Петру 
Мицакові за значний внесок у розвиток дружніх 
відносин між Україною і Канадою. Подяку послу 
зложила п-і Леся Назаревич і вручила йому 
на пам'ятку медаліон Папи Римського Ївана 
Павла Il з нагоди відвідин України ц.р. 

Дальше до слова п-ні Леля попросила дост. 
гостя з України Андрія Гайдамаху - голову 
ОУН б. 

Мистецьку частину заповнила оркестра «Мрія» 
з Торонта під керівництвом Наталії Колач. 
Офіційну частину святкувань закінчено 
національним гимном «Ще не вмерла Україна». 

Відтак присутні гарно забавлялися при звуках 
оркестри «Мрія» до пізної ночі. 

Тут варта згадати, що з нагоди ювілейних 
святкувань у Віндзорі, посол д-р Щербак мав 
нагоду зустрітися з головою ОУН Андрієм 
Гайдамахом і Миколою Матвіївським i 
обмінитися думками відносно нинішньої політики 
в Україні і у світі. 

4 листопада були відслужені Св. Літургії в 
українській католицькій і православній церквах 
в наміренні українського народу. 


"Наша Україна" вирішить 
питання про розподіл квот 


(Українська Правда/Їнтерфакс-Україна)- -30 
листопада політрада блоку "Наша Україна" планує 
ухвалити рішення про розподіл партійних квот 
всередині блоку, повідомив лідер Українського 
Народного Руху Юрій Костенко, 26 листопада. 

З його слів, у "Нашій Україні" "не буде такої 
системи розподілу квот, як в деяких адміністратив -- 
них блоках". Розроблено декілька "алгоритмів" 
розподілу квот, і на поточному тижні будуть 
проведені консультації лідера блоку Віктора 


Ющенка з лідерами політичних партій - 
засновниць блоку. 

Костенко також зазначив, що "загалом "блок 
сформувався, визначений склад його учасників, 
фундатори, які будуть юридично представляти 
"Нашу Україну" на виборах. 

При цьому, підкреслив лідер УНР, зараз 
можливі тільки "незначні зміни" у складі 
політичних сил і громадських організацій - 
учасників: блоку. 
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A kids’ book with meat 


Explores strained relations between Jews and Ukrainians 


_ By Paul Gessell, The Ottawa Citi- 

zen, Saturday, November 17, 2001 

Once upon a time, there were the 
Hardy Boys and Nancy Drew. These 
young sleuths got to solve neat mys- 
teries and have loads of fun without 
ever drawing a gun or getting hori- 
zontal with the opposite sex. 

And unlike Kat Baliuk, the teen- 
aged heroine of the new young adult 

novel Hope’s War, Nancy and the 
Boys didn’t have to solve the mys- 
tery of their grandfather’s past. They 
didn’t see their lives fall apart be- 
cause of a federal law that can de- 
port lovable old grandfathers un- 
justly accused of being Nazi war 
criminals. Nor did they become en- 
snared in bitter relations between 
Canada’s Jewish and Ukrainian 
communities. 

Hope’s War (Dundurn Press) was 
written by Marsha Skrypuch, a 
Brantford, Ont. author of Ukrainian 
heritage. To write it, she received 
some financial help from the Ukrai- 
nian Canadian Foundation of Taras 
Shevchenko, but says her book is 
based on facts, not on ethnic loyal- 
ties or ethnic hatred. 

Hope’s War is Skrypuch’s fifth 
book for children. Like her latest, 
one other was aimed at teens. The 
rest were picture books for a 
younger crowd. Skrypuch’s topics 
have included the Armenian massa- 
cre, the internment of Ukrainian- 
Canadians during the First World 
War and Stalinist repression. 

Not exactly Hardy Boys material, 
but as the 46-year-old Skrypuch 
says, she doesn’t do stories about 
boys’ skateboard adventures. 

Besides, she says, adults often un- 
derestimate children. Kids are often 
brighter than adults and can handle 
difficult topics in fiction. Skrypuch 
loves being around teenagers, she 
Says, and often goes to schools do- 
ing readings from her books. Re- 
cently, she was in Ottawa reading 
from Hope’s War to a group of 
Ukrainian students. 

“T don’t go for this thing that be- 
cause someone is a certain age, they 
don’t understand things,” she says. 

There is a lot to understand in 
Hope’s War, in which young Kat’s 
grandfather is accused by the fed- 
eral government of failing to tell im- 
migration authorities when he came 
to Canada that he had served as an 
auxiliary police officer to the Nazi 
occupiers of his Ukrainian home- 
land during the Second World War. 

Under federal law, people who lie 
about their wartime activities at the 
time of their immigration can be de- 
naturalized and deported, even if 
there is no proof they actually com- 
mitted any war crimes. Because the 
government destroyed old immigra- 
tion records, the courts do not even 
have to prove someone lied, just that 
he probably lied. 

Kat’s grandfather faces such a 
trial, but not before being branded a 
маг criminal in the news media and 
facing harassment from a persistent 
protester outside his home. The pro- 
tester turns out to be an elderly Jew- 
ish survivor of the Holocaust. The 
tensions between Jews and Ukrai- 
nians is a recurring subplot of the 
book. In the end, the grandfather is 
ordered deported. We are left to 
speculate about the future of the old 
man and his wounded family. 

In real life, according to 
Skrypuch, he would not be deported 
but just left to live out his days, 
broke and reviled in Canada. That, 
at least, is the record so far, she says. 

In the back of the book, there is 


an author’s note pointing out the 
cases of three real individuals who 
were ordered deported in the past 
few years but remain in Canada. The 
three are Helmut Oberlander of Wa- 
terloo, Ont., Wasyl Odynsky of 
Toronto and Vladimir Katriuk from 
the Montreal area. A fourth man, 
Serge Kisluk of St. Catharines, Ont. 
was also ordered deported but died 
before action was taken. 

“People aren’t deported,” says 
Skrypuch. “They die.” The govern- 
ment, she claims, holds the depor- 
tation hearings to placate those de- 
manding alleged war criminals be 
brought to justice. But the govern- 
ment, she adds, is unwilling to en- 
act the deportation orders because 
of the lack of compelling evidence 
the accused actually committed war 
crimes. 

Judges trying some of these cases 
have publicly said they believe the 
accused lied to immigration authori- 
ties about their wartime activities 
but have cast doubt on accusations 
they are war criminals. 

For example, Mr. Justice W. An- 
drew MacKay of the Federal Court 
of Canada ruled last March that the 
government had the right to deport 
Odynsky, a Ukrainian immigrant 
who apparently tried to hide his role 
as a guard at Nazi forced labour 
camps. But the judge had a caveat. 

“There is no doubt that Mr. 
Odynsky’s service at Trawinki and 

Poniatowa (labour camps in Poland) 
and even with SS Battalion Stiebel, 
was not voluntary. He believes he 
would have been shot if captured 
after leaving and that he would have 
put his family in jeopardy.” 

And the judge added: “There was 
no evidence at trial that Mr. 
Odynsky participated personally in 
any incident involving the mistreat- 
ment of prisoners or of any other 
person during his service with the 
SS guard units.” 

Skrypuch puts similar words into 
the mouth of the fictional judge who 
tries Kat’s grandfather, a man who 
claimed to have been a Nazi “infil- 
trator” rather than a “collaborator,” 
and who did nothing worse than or- 
der Jewish prisoners to do pushups. 

In Hope’s War, Sol Littman, the 
real-life Nazi hunter, a Jew and a 
former head of the Toronto branch 
of the Simon Wiesenthal Center, is 
labeled as the culprit who unleashed 
the process that has resulted in in- 
nocent men being branded Nazi war 
criminals. Kat’s parents explain that 
Littman’s assertion in the 1980s that 
thousands of Nazi war criminals 
were living in Canada was wildly 
inaccurate, that half of the names on 
that list were people who had never 
even set foot in Canada, yet the list 
was the impetus for the establish- 
ment in 1985 for the Deschenes 
Commission into War Criminals. 

“Tt (the list) was made up by the 
self-styled Nazi hunter, Sol 
Littman,’ explained her father. 
““And, in fact, the whole commis- 
sion was set up in response to his 
false accusations.’” 

In the book, Kat’s grandfather is 
harassed and dogged by an elderly 
Jewish woman protester. In a chance 
encounter on the street, the old 
woman tells Kat her grandfather is 
a war criminal. 

“They were all like that,’ said the 
woman. “They are all war criminals.’ 
"До you mean to tell me that you 
think every single Ukrainian auxil- 
iary policeman was a war criminal?’ 
asked Kat. “Every one,’ replied the 
woman emphatically. “You and your 


family should kneel down and pray. 
Pray for forgiveness until your knees 
bleed.’ Kat was taken aback by the 
hate in the woman’s voice. Kat could 
think of nothing to say. She turned 
from the woman and walked back 
to the courthouse. 

The old Jewish woman and Kat’s 
family eventually make peace with 
one another. In real life, disputes 
between Jewish-Canadians and 
Ukrainian-Canadians do not always 
end so happily. 

On the day of the Odynsky rul- 
ing, David Matas, senior legal coun- 
sel for the Jewish human rights or- 
ganization, B’nai B’rith Canada, 
urged the government to strip the 
ethnic Ukrainian man of his Cana- 
dian citizenship. 

“There has been a lot of tension,” 
Skrypuch says. And, she adds: “On 
this issue, there has not been much 
talk.” 

Skrypuch says she showed her 
manuscript to some writer friends 
who are Jewish. “There are frustra- 
tions on their part, too; and there are 
prejudices in their communities.” 

Both the Nazis and the Soviet 
communists turned the Ukrainians 
and the Jews against one another in 
Ukraine during the Second World 
War, says Skrypuch. Here is how 
Kat’s grandfather puts it: “There was 
much distrust between Jews and 
Ukrainians when the Germans first 
arrived. Ukrainians associated Jews 
with the communists and Jews as- 
sociated Ukrainians with the Nazis. 
We were both wrong.” 

Skrypuch notes the Nazis killed 
five million Slavs, including many 
Ukrainians. Accusing Ukrainians of 
being war criminals is a “double 
slap,” she says. “It says the people 
who are the victims are the perpe- 
trators.” 

The author says she has no agenda 
with this book although she would 
be happy if the government changed 
its law about deporting people like 
Kat’s grandfather and stopped ac- 
cepting evidence gathered by the old 
Soviet KGB. 

Skrypuch says she tackled the is- 
sues in Hope’s War because she is 
attracted to stories where people are 
falsely labeled and are victims of 
prejudice. An important subplot of 
Hope’s War involves the prejudice 
experienced by a teenage boy who 
chooses to dress in Gothic clothes. 

Skrypuch’s own grandfather, who 
came to Canada from Ukraine in 
1912, was labeled an “enemy alien” 
and interned along with many other 
Ukrainian Canadians during the 
First World War. And today Ukrai- 
nian Canadians are being labeled 
war criminals. 

“They re damning a whole ethnic 
group.” 
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MO. rae 
Spectators view the exhibit. 


Antiquarian Map Exhibit 
at University Gallery 


(РСОН) - Оп Oct. 26 an exhibition of antiquarian maps of the Black 
Sea coast and Ukrainian Steppes opened at the Kenderdine Gallery, Uni- 
versity of Saskatchewan. The exhibit attracted wide interest from both 
the university and public with over 160 individuals in attendance at the 
reception. Commenting on the show and the public interest, Kent Archer, 
Director/Curator of the Kenderdine noted “This show is something of a 
novelty for us and we were unsure of its reception. But the attendance 
speaks to the importance of bringing to public light the kind of research 
and work that is being done here at the university. We are very plzased.” 

Prof. B. Kordan, a faculty member of St Thomas More College and 
curator of the exhibit, also noted the large turnout explaining “Antique 
maps offer something for everyone. Not only are they interesting as his- 
torical documents but they are beautiful objects to look at. Some of them 
are absolutely stunning, representing the best work of some of the pre- 
mier illustrators and publishers of the day.” He further added, “But it 
may also be that the attraction is a consequence of a wider appreciation: 
what lies before you is the evidence of the ongoing quest for knowledge, 
something which resonates with the university community.” 

Black Sea Golden Steppes, an exhibit of 45 16th to 18th century origi- 
nals, chronicles the process of geographical and political incorporation 
of Ukraine and Black Sea region into a European framework. The exhi- 
bition continues until Dec. 7 at the Kenderdine Gallery, 51 Campus Drive, 
University of Saskatchewan. A catalogue which accompanies the exhibit 
is available through the Heritage Press, Prairie Centre for the Study of 
Ukrainian Heritage. 


Hands of Tradition 
exhibited at Oseredok 


(Oseredok)—The “Hands of Tradition” exhibit and sale of work by 
artist Doris Bzdel Sawchen features 60 pieces of Trypillian design which 
is as ancient as the Egyptian pyramids. Trypillia, a little city south of 
Kyiv in the Ukraine, has unearthed artifacts with 2 or 3 colour combina- 
tions linked to tribe dwelling in Ukraine about 6000 years ago. Widely 
known for her talent with clay, Bzdel Sawchen’s pottery is based on 
Trypillian patterns of spirals and swirls which signify eternity, the cycle 
of life and Mother Earth. Her work incorporates the traditional Trypillian 
and wheat motives which relate and connect closely with her strong Ukrai- 
nian identity and form an important part of her collection. Her pottery 
captures the strength and beauty of the past and brings it to life in the 
present for the admiration and imagination of her viewers. 

Potter and painter for over 40 years, Bzdel Sawchen has been featured 
regularly throughout Alberta and Saskatchewan and now for the first time 
at Oseredok in Winnipeg, Manitoba. She was a founding member of the 
Carlton Trail Community College in Saskatoon, where she was a Board 
Member and an Instructor. Her works have been featured in the 
Saskatchewan Art’s Council Touring Exhibitions and she has adjudicated 
several juried exhibitions. 

The official opening was held Nov. 24 at the Ukrainian Cultural & Edu- 
cational Centre 184 Alexander Ave. It runs until Jan. 21. 


Thinking of a gift idea for Christmas? 


Hope’s War 


a novel about а girl whose Ukrainian grandfather has been 
unjustly accused of crimes in WWII 


by Marsha Forchuk Skrypuch 
author of Silver Threads and Enough 


for readings, contact: 519-752-5453 or www.calla.com 
for an autographed copy, send $16.00 to: 


Marsha Skrypuch 
99 Wayne Gretzky Pkwy 
Brantford ON N3S 5T6 


Tax and postage Included 
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Wladimir Klitschko says he’s 


Melnik holds on to title 

Ukraine’s Irina Melnik won the gold medal in the 46-kg final match at the 
14th World Wrestling Championship during the women’s free style in 
Sofia on Nov. 24, defeating Canadian Carol Huynh. She beat Huynh 3-0 
to defend her title. Meanwhile Liubov Volosova of Russia ousted Tatyana 
Lazareva of Ukraine 4-2 in the semi-finals. Lazareva won a silver medal 
at the 2000 world championships. 


Lobanovsky ready to turn over reins 

(Eastern Economist)—National soccer team and Dynamo Kyiv head Coach 
Valeriy Lobanovsky said he would quit his position as national team coach 
in light of a devastating loss to Germany. The 1:4 defeat against Germany 
kicked Ukraine out of contention for World Cup-2002 finals. It is ex- 
pected that Lobanovsky’s Dynamo Kyiv aide Leonid Buryak will take 
over as head coach for the national team. 


(Universum Box-Promotion)—After regaining the 
heavyweight championship, Lennox Lewis has focused 
on two future opponents. Beside Mike Tyson also WBO 
champion Wladimir Klitschko is in the talks for a fight 
against Lewis, titleholder of the WBC and the IBF. 

Lewis and Klitschko know each other quite good as 
they both stared in the Hollywood movie “Ocean’s 11" 
that just started in American cinemas. 

“Qcean’s 11 just came out and I fought a guy named 
Wladimir Klitschko in the movie. That fight might re- 
ally happen now”, Lewis said after knocking out Hasim 
Rahman in the fourth round. 

In case the competing American television channels 
HBO and Showtime don’t come to an agreement for a 
Lewis-Tyson showdown the German based Ukrainian 
could be the next opponent of the three-time world cham- 
pion from England. 

However, the younger Klitschko brother first has to 
get past David Izon against whom, he will defend his 
WBO title against on Dec. 1 at the Javits Center in New 
York. The fight will be broadcasted live by HBO in the 
US and by Premiere World in Germany. 

“With a victory over Izon I want to show to the box- 
ing world that I’m ready to take on any opponent in- 


R.J.'s Tours Ltd 


11708-135A Street, Edmonton, Alberta T5M 1L5 


We specialize in travel and tours to UKRAINE 
and escorted group tours around the world 
Our staff is fluent in Ukrainian and English languages. 

Family owned and operated by Robert J. and Patricia Tomkins 

780-415-5633 Toll free 1-877-353-5633 


http://www.tourukraine.com e-mail: rjstours@tourukraine.com 


Co NT a р ен дона і ск ee a ae s 
Jan. 13, 2002 - Join us for a 16 day all-inclusive tour to beautiful 1 
Varadero, Cuba. Accommodation at the Hotel Villa Cuba, a superior | ! 
category Hotel. 


І 
i] 
І 
1 
: Feb. 14, 2002 - Robert J. Tomkins will be your guide on a 16 day 
; all-inclusive group tour to the Dominican Republic. We'll be Ukraine’s Olena Plastinina won the women’s division 
; of the Philadelphia Marathon in 2 hours, 41 minutes, 5 
І seconds, Nov. 17. She beat Germany’s Andrea 
У Niggemeier by 12 seconds. Niggemeier briefly 
, overtook Plastinina in the last mile, but the 
Ukrainian regained the lead on a day ideal for 


staying at the beautiful Allegro Resort Playa Dorada, with the Robert 
Trent disigned golf course nearby. 


Feb. 1-15, 2002 - 15 day 3 Island tour of Hawaii. Waikiki Beach, 
Kauai and the Big Island. Escorted by Robert J. Tomkins. 


: Feb. 25 to March 4 — Join us оп an escorted group tour to the Houston, 


: Texas Rodeo and Livestock show. George Strait Concert included. 


; July 8, 2002 - 16 day all-inclusive group tour to Western 
1 Ukraine. Limited availability. This tour sold out in two months 
last year. Don't be disappointed! 

1 All our tours are escorted by Robert J. and/or Patricia Tomkins 


Call us at 1-877-353-5633 and we'll mail detailed brochures out to you 


Listen for the Robert J. Tomkins Ukrainian Hour Zabava Program on Winnipeg's 810 
CKJS Saturday 5-7 p.m. and Sunday 7-9 p.m. on Edmonton's 790 CFCW 


Василь Зілгалов 
(Радіо Свобода) Поразка національної збірної 

України у двох матчах плей-офф проти команди 

Німеччини, де вирішувалася доля єдиної путівки 

на чемпіонат світу 2002 в Кореї і Японії, не 

викликала б такої хвилі обурення серед мільйонів 
| українських вболівальників, якби не такий розг- 
||ромний рахунок матчу-відповіді, що сталося у 
"|середу ввечері у німецькому Дортмунді. 15-го 
| | листопада низка світових агенств повідомили про 
"Градісні реакції в Німеччині та деякі українські 
"|оцінки цього матчу. 
| Німецька публіка полегшено зітхнула, мабуть 
"| вже після 15 хвилини першого тайму, коли рахунок 
Цу матчі Німеччина - Україна став 3:0 після удару 
"|німецького пів-захисника. А після 51 хвилини 
:| матчу, яка ознаменувалася другим у цій грі голом 
| Міхаеля Баллака і розгромним рахунком 4:0, 52- 
"|тисячний дортмундський стадіон взагалі повесе- 
лішав, залунали пісні і мелодії духового оркестру. 
Українські футболісти ще ніколи не грали такої 
ганебної ролі простих статистів на футбольному 
полі і час, мабуть, виявить справжні причини 
| |цієї поразки, а може їх знає, як зауважив один 

російський коментатор, німецький телемагнат Лео 
.| Карх, котрому належать всі права на телетрансляції 
матчів наступного футбольного чемпіонату світу, 
бо Кірх не уявляв собі такого, що Німеччина 
залишиться за боротом цього світового футболь-- 
ного дійства. 

Ми не будемо перераховувати всіх багаточи- 
сельних реакцій німецьких футболістів, тренерів 
i політиків. Мабуть одним з найбільш задоволених 
там був канцлер Гергард Шрьодер, який фактично 
напередодні вгадав рахунок матчу, а може він 
достеменно знав його, що властиво лише 
небагатьом провидцям. Загалом, яке німецьке 
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ready to fight Lennox Lewis 


Sports/Cnopt 


cluding Lennox”, Wladimir Klitschko, 37-1 (84 KOs), 
said. 

In April at the set of “Ocean’s 11" the 25-year-old 
model athlete met Lewis for the first time. 

“He was a champion then and when the movie 
comes out he’s holding the world titles again”, 
Klitschko said. “It’s my dream to fight against Lennox 
Lewis. I would happily put my belt up against his. I 
am ready for a duel with Lennox.” 

“The situation after the victory of Lewis is very fa- 
vorable”, Klitschko promoter Klaus-Peter Kohl said. 
“Next week we will be in New York and I will have 
intensive talks with HBO.” 

Kohl said he could also imagine a bout between 
Klitschko and the winner of the WBA championship 
fight between Evander Holyfield and John Ruiz. 

“Why shouldn’t Wladimir Klitschko face the WBA 
champ and the winner will fight the winner of Lewis 
vs. Tyson? But, first of all, we will focus on Wladimir’s 
fight on December 1 in New York vs David Izon.” 


Ukrainian wins Philadelphia marathon 


running, reported The Associated Press. 

“T kept catching up and then, after 25, she picked it 
up,” Niggemeier said. “I had nothing left. She was 
stronger.” Plastinina didn’t expect her to come up so 
fast. “But I was pretty confident that I could stay with 
her and then make a move to the finish line,” she said. 


Найбільша спортивна ганьба за 
весь час незалежності України 


видання не відкрий, всі сходяться на тому, що 
хвилювання Німеччини закінчилися на 15 хвилині 
першого тайму і далі хвиля епітетів та похвал: 
Більд - «Дякуємо, герої!»; Кіккер - «Нарешті! 
Вони зробили це! Ми на чемпіонаті світу»; 
Експрес - «Так! Кубок світу, ми їдемо до Тебе!» 
та інші спалахи бурхливої радості Німеччини. 

А щодо українського тренера, то агенство 
Ройтерс відзначило у четвер, що Лобановського 
чекає звільнення, хоча це вже нікого не здиву- 
вало, а його асистент, Леонід Буряк, спокійно 
додав, що у керівництва збірної все-одно 
закінчився контракт. Більше журналісти почули 
від Георгія Суркіса, котрий і керував у Києві 
забезпеченням досягнення «Нашої мети - 2002». 
Він підкреслив:« Мабуть у всіх болить серце, 
після того, що ми побачили на «Вестфален- 
штадіоні»...Претензії є до кожного...Зміна 
тренерів обов'язково відбудеться. ..Пятнадцятого 
грудня відбудеться конгрес Федерації футболу 
України, де й будуть розставлені всі крапки та 
визначені нові тренери». А спортивний оглядач 
відомого інтернет-сайту «УаСпортНет» був більш 
гострим «З гейшами і самураями познайомляться 
німці. Нам же не завадило 6 харакірі...». I 
додав: «Можна програти, можна пролетіти поза 
«нашою метою» але ж не так бездарно». 

З Італії перша реакція надійшла з Мілану, 
керівники команди АЦ Мілан полегшено 
зітхнули, що Андрій Шевченко повертається 
цілий і неушкоджений, а його колега, нападаючий 
цього клубу Філіпо Їнзагі зауважив, що 3 
Андрієм Мілан набагато небезпечніший для 
суперників. Хоча це є слабою втіхою для 
українських вболівальників, мільйони яких 
втратили увечері минулої середи віру у магію 
національного футболу. 


Суркіс захищає Лобановського 1 себе 


відбірковій кампанії до чемпіонату світу, сам 
він також не збирається йти у відставку. 

Вперше заява Суркіса про те, що з нового 
року в Україні не буде суміщення посад головного 
тренера збірної і київського "Динамо" пролунала 
наприкінці вересня в англійському Ліверпулі, де 
кияни грали черговий матч Ліги чемпіонів. 

Президент Федерації футболу сказав тоді, що 
вибір між "Динамо" і збірною зробить сам 
Валерій Лобановський. 


Ukrainian Меміз/Українські Вісті, November 28 - December 11, 28 Листопада - 11 Грудня, 2001 


EBRD calls for better 
standards in foreign trade laws 


(Eastern Economist)—The government should more 
actively improve foreign trade legislation and implement 
it in accordance with international standards in order to 
achieve progress at talks with the World Trade Organi- 
zation, stated the annual EBRD report on Central and 
Eastern Europe and FSU countries, Nov. 20. 

The report read that despite certain achievements at 
WTO membership talks, Ukraine should improve its 
regulation of customs control, import licensing and tech- 
nical standards. The EBRD noted that developed coun- 
tries were still worried by Ukraine’s poor protection of 
intellectual property. 

The bank also stated that Ukraine should be more ac- 
tive in holding transparent privatization. As a positive 
step, the EBRD noted the sale of six electricity distribu- 
tors for US $160 million. However, at the same time, 
the government postponed privatization of the 
UkrTelecom telecommunications giant and is not tak- 
ing any steps to privatize the gas transporting system. 

The EBRD also noted that small and medium sized 


private enterprises were often more effective than state- 
owned or privatized sites. In 2000, the number of such 
enterprises increased 10% to 220,000. The most sig- 
nificant growth was achieved by small enterprises in 
the agricultural, cargo and real estate sectors. Accord- 
ing to the EBRD estimate, Ukraine’s GDP will grow 
7% in 2001, compared to 5.8% growth in 2000. Infla- 
tion by the year-end will be 9%, compared to 25.8% 
last year, reported the bank’s experts. 

In its Transition report, the EBRD stated that the 
CIS countries economies would continue to grow, but 
average only 5.8% in 2001. The slowdown would take 
place due to slowing growth in the Ukrainian, Rus- 
sian and Kazakh economies. 

The report also stated that the dropping price for oil 
could cause a sharp fall in the Russian economy, which 
could spill over into other CIS countries. 


Rada endorses gas accord with Russia 


(RFE/RL)—Ukraine’s parliament on Nov. 15 ratified 
three government accords with Russia that regulate Rus- 
sian gas supplies and gas transit across Ukraine, Interfax 
reported. 

One accord, relating to Russian gas supplies in 2001, 
sets the Russian gas price at the Ukrainian border at 
US$80 per 1,000 cubic metres and the maximum 
monthly delivery quota at 1.5 billion cubic metres. 

This accord also allows Ukraine to postpone up to 
half of its payments for the gas deliveries, keeping them 
as state debt. Two other accords guarantee that no Rus- 
sian gas will be siphoned off while traversing Ukrai- 
nian territory. 

The package also envisions rescheduling Ukraine’s 
$1.4 billion debt to Gazprom over a period of 12 years. 

The parliament also passed amendments to a law on 
advertisements, banning the advertising of alcohol and 


tobacco products “on all information carriers,” Interfax 
reported. 

The move in effect limits the visual promotion of 
cigarettes and alcoholic drinks to billboard advertis- 
ing. However, only 140 deputies — well below the 
required majority of 226 votes — voted on Nov. 15 in 


the second reading for a bill that would establish li- | 


censing for production of compact discs and thus put 
a barrier to widespread piracy of music CDs in 
Ukraine. 

According to estimates, illegal production of com- 
pact discs in Ukraine costs up to $300 million a year 
in damages to the global record industry. 

The U.S. has threatened to impose trade sanctions 
on Ukraine if it fails to curb this piracy. Finance Min- 
ister Шог Mityukov told UNIAN that the government 
will insist on an additional hearing of the bill. 


Sale of 25% 


(Eastern Economist)—The State 


Committee for Economic Develop- Nov. 15. 


Deputy Premier Vasyl Rohoviy, 


in Halychyna Oil put off 


schedule did not receive the support 
of many members of the commit- 
tees. 


ment and Industrial Policy and the 
Committee for the Fuel and Energy 
Sector decided to postpone the sale 
of 25% in the Halychyna oil refin- 
ery for an indefinite term, said 
Serhiy Samoilenko, an adviser to 


“The decision has been postponed 
for two weeks to a month for fur- 
ther consideration,” Samoilenko 
said. He added that the State Prop- 
erty Fund’s proposal to sell a stake 
in Halychyna oil refinery ahead of 


Briefly 


Real GDP up 8% 


(Eastern Economist)—Real GDP rose 8% in October 2001 compared to 
October 2000, said Serhiy Samoylenko, an aide to Deputy Premier Vasyl 
Rohoviy, Nov. 14. GDP increased 0.1% in September and totaled Hr 19.393 
billion. Over 10 months of this year, GDP rose 9.1% on 2000. Last year, 
GDP grew for the first time in ten years at 6%. In mid August, the Economy 
Ministry revised its 2001 GDP growth estimate from 6.2% to 7.3%. 


Ukraine’s growth leads CIS, CEE 


(Eastern Economist)—Ukraine’s economic growth indices are still the 
highest among the CIS states and Central European countries, said Pre- 
mier Anatoliy Kinakh at a government meeting, Nov. 16. At the same 
time Kinakh said the government still faced a lot of work, in particular, on 
increasing Ukrainians’ purchasing power. 


Ukraine Russia’s top trade partners 

(RFE/RL)— Ukraine has become Russia’s top trading partner in the CIS, 
ITAR-TASS reported on Nov. 20. Russia’s trade turnover with Ukraine 
was up 12 percent to $6.9 billion in the first nine months of 2001, com- 
pared with the same period last year. Russia’s trade tummover with Belarus 
was worth $6.8 billion in January-September, 2001. 


6M tons of Kazakh oil to cross Ukraine 


(Eastern Economist)—Nearly 6 million tons of Kazakh crude oil will be 
transported via Ukraine to the Western markets this year, said Ukrainian 
ambassador to Kazakhstan Vasyl Tsybenko, Nov. 15. He also said the 
Kherson oil refinery in southern Ukraine would process about 1.6 million 
tons of oil, the majority of which would be Kazakhi. Kazakhstan’s na- 
tional oil and gas company KazakhOil hold 60% of the Kherson refinery. 


Ukraine has been seeking to diversify oil transits in an effort to depend 


less on Russian shipments. 


PC market expected to grow 22% 


(Eastern Economist)—The growth of the PC market in Ukraine in 2001 
will be 22-25%, or around 400,000 computers, said Vice President of 
Kvazar-Micro, Maksym Aheev, Nov. 19. 


The latter insisted that such an 
enterprise must not be sold until the 
government formulates a single en- 
ergy sector policy. 

Halychyna is the fourth largest 
petroleum refinery in the country. 

According to unofficial informa- 
tion, the SPF proposed to sell the re- 
finery at the request of Helens, a 
company that is interested in mak- 
ing the acquisition. 

The government transferred 
management of the state’s 25% 
Stake in the Halychyna petroleum re- 
finery to the Lviv regional adminis- 
tration in March this year. 


U.S. delays sanctions 
against Ukraine 


(Eastern Economist/RFE/RL)—The United States agreed to delay im- 
posing sanctions on Ukraine for insufficient efforts to combat media pi- 
гасу until mid-December, stated the press service of the US embassy, Nov. 
20. 

US Trade Representative Robert Zoellick promised this delay during 
talks with Premier Anatoliy Kinakh, when the latter visited the US in late 
October. 

“The US Trade Representative cannot but make a decision imposing 
sanctions in mid-December unless the cause is eliminated,” a representa- 
tive of the embassy’s press service said. 

The sanctions could cost the Ukrainian economy about US $500 mil- 
lion. 

The previous day First Deputy Speaker Viktor Medvedchuk registered 
anew draft bill on the manufacturing, export, and import of discs for laser 
recorders recently submitted to the parliament by the government, UNIAN 
reported. 

Medvedchuk said the rejection of a bill curbing audio and video piracy 
on Nov. 15 was a “drawback” in the work of the parliament. 

Medvedchuk added that the currently submitted bill must be passed as 
soon as possible and should be treated “very seriously,” because the United 
States is oe Ukraine with economic sanctions. 
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2002 — Year of Ukraine in Russia 

(Eastern Economist)—Russian President Vladimir Putin ordered that 2002 
will be the Year of Ukraine in Russia, announced the Presidential press 
service, Nov. 26. This is being carried out in order to develop Russian- 
Ukrainian relations and expand bilateral agreements in the spheres of sci- 
ence, education and culture. Putin also ordered that an organizing com- 
mittee be set up and it is to be headed by Kremlin administration chief 
Alexander Voloshyn. 


Methane blast kills 5 

(RFE/RL)—Methane gas exploded on Nov. 27 in the Skochynskyy coal 
mine Donetsk, killing five miners, AP reported on 28 November, citing 
Ukraine’s Emergency Situations Ministry. One miner is still missing. In 
1998, a methane explosion at the Skochynskyy mine killed 63 and injured 
51 miners. 


Tymoshenko sues Kuchma 

(Eastern Economist)—Former Deputy Premier and Batkivshchyna leader 
Yulia Tymoshenko filed a law suit against President Leonid Kuchma de- 
manding that he provide reasons for her dismissal by presidential decree. 
The grounds for her dismissal was a resolution issued by the PGO on 
Tymoshenko being brought to criminal liability. She said this contradicted 
legislation, since only a court of law can judge guilt. 


Rada asks CE for help 

(RFE/RL)—The ad hoc parliamentary committee investigating the mur- 
der of journalist Heorhiy Gongadze said on Nov. 27 that it will appeal to 
the Council of Europe to help organize an international commission to 
probe the Gongadze case, Interfax reported. Committee head Oleksandr 
Zhyr said the international commission is necessary because the Ukrai- 
nian authorities, including President Leonid Kuchma, have thus far been 
uncooperative in the case. 


Joint training with NATO set 

(Eastern Economist)—The Western Operative Command of Ukraine’s 
Land Forces will conduct a planning session for tactical training with 
NATO under the Cooperative Adventure Exchange 2002 at Yavoriv train- 
ing ground. The events will take place according to the Individual Coop- 
eration program between Ukraine and NATO for 2002. Ukrainian mili- 
tary experts and their NATO counterparts will conduct preliminary recon- 
naissance of the area in which the training will take place. The prelimi- 
nary date of the training is Oct. 2002. 


UN appreciates Ukraine’s contributions 
(Eastern Economist)—UN Secretary General Kofi Annan expressed grati- 
tude to Ukraine for the country’s effective participation in the work of the 
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Government slow to reform energy sector 


By Roman Olearchyk, Kyiv Post Staff Writer 

Analysts following Ukraine’s energy sector said they 
are doubtful Prime Minister Anatoliy Kinakh has the 
political will or muscle to revitalize the bold energy re- 
forms launched last year by his predecessor, Viktor 
Yushchenko. 

“Energy reforms have stalled,” said Tetyana Sytnyk, 
senior economist at Kyiv’s International Center for 
Policy Studies. “In contrast to Yushchenko’s govern- 
ment, which managed in one year to privatize six 
oblenergos [electricity distributors] and increase cash 
payments in the electricity sector, this government has 
carried out virtually no major energy reforms in the past 
half year.” 

Yushchenko was ousted from office April 26 in a no- 
confidence vote spearheaded largely by Communists and 
centrist lawmakers close to influential businessmen. 
Many leftists believed Yushchenko was becoming too 
powerful and too popular with his Western-style reform 
program, which after years of hit-and-miss allowed for 
payments, including pensions, to finally be paid on time. 

“This government is not doing any serious energy re- 
forms,” said Volodymyr Saprykin, director of energy 
programs at the Ukrainian Center for Economic and 
Political Studies, a think-tank. “They are being very 
cautious because of the upcoming parliamentary elec- 
tions. It seems there is no strong demand to make big 
changes.” 

Serhiy Syvoplyas, who heads the investment banking 
department at Credit Suisse First Boston Ukraine, which 
advises the government on oblenergo sales, said “the 
dynamics of reform are worse.” 

Since Kinakh took control, the government has fallen 
short in several key areas, analysts said. 

It has been slow in reforming the nation’s electricity, 
coal and gas sectors and unable to resume privatization 
of strategic enterprises. It has not restructured the debts 
of state-owned energy firms and has been slow in in- 
creasing electricity tariffs for those investors who bought 
energy companies last year. 2 

The investors were promised tariff hikes by 
Yushchenko’s government, which spearheaded the 
oblenergo sales. 

Ukraine’s energy sector is in better shape this year 
thanks to critical reforms implemented by Yushchenko’s 
government last year, analysts said. An increase in cash 
payments from 30 percent to 85 percent in the electric- 


ity sector is ICPS’ Tetyana Sytnyk the most notable 
change. \ 

Analysts, however, said they are concerned the over- 
all pace of reforms has dwindled. A record drop in the 
value of shares in strategic energy companies, tradi- 
tionally popular among Ukrainian traders, is evidence 
that they, too, are worried. 

The slower pace of reforms has gained the atten- 
tion of Ukraine’s international lenders. 

Luca Barbone, the World Bank’s director for 
Ukraine and Belarus, said Nov. 8 that $100 million, 
the second tranche of a $250 million loan approved 
by the bank in September, would not be disbursed 
unless the government resumed sales of its energy 
companies. 

Those sales were frozen last summer by a decree 
issued by President Leonid Kuchma. The president 
promised sales would begin once previous transac- 
tions were analyzed and new laws preventing asset 
stripping were in place. 

Nearly half-a-year later, neither goal has been 
achieved. Analysts said the government and parlia- 
ment have been slow in implementing the president’s 
orders. Strategic Western investors interested in put- 
ting money into Ukraine’s energy sector have also 
noticed the stalled reforms and will be more cautious 
in the future, said Credit Suisse’s Syvoplyas. 

He warned that even if the ban on energy sales were 
lifted, interest from strategic investors would be mini- 
mal unless Kyiv meets promises made to investors 
who bought oblenergos this year. 

“If the government does not raise tariffs for 
oblenergos sold this year as promised and restructures 
debts for the oblenergos up for sale, serious interna- 
tional strategic investors probably won’t come,” 
Syvoplyas said. 

Those problems need to be resolved soon, he said. 

“Ukraine is not the only country privatizing energy 
companies and not the only one in Eastern Europe,” 
Syvoplyas said, adding that Czech Republic, Poland, 
Slovakia, Bulgaria and Romania are all set to priva- 
tize energy firms in the near future. “Investors could 
easily opt for energy companies from these countries.” 

Syvoplyas said two things remain certain for the 
future. “If today’s conditions for oblenergo sales re- 
main, big investors won’t come,” he said. “If they do 
come, they won’t settle for promises anymore. 
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Machinery 
ppliances 


3-74 days 


OPEN: Mon--Fri.: 9 am- 5 рт; 
For more information call the MEEST agent in your area: 
(780) 424-1777; 1-800-518-5558 


зі! 


We Transfer & Deliver US & 
Canadian dollars to Ukraine, Belarus, 
Moldova, Russia & Baltic States. 


Express Delivery 24-48 fours 


COURIER SERVICE [Se] 


* Documents « Letters + Gifts 
Door to Door Service 


FOOD PARCELS 


Custom make your own food parcel. 
et 


Door to Door Delivery 
1-4 weeks 


More goods available from our 
free catalogs. To receive one 
call toll free: 1-800-518-5558 


Sat: 9am- 1pm. 


і 


